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ABSTRACT 
A 

T h i s  thesie  brings for th  a number of signif-  

icant  ideas r e c a r d i r ~ ~  the derivation of inf in i t ives  and 

noun clauses functioning as d i rec t  objects, Some of the 

ideaa are,  t o  the bes t  of our knov~leflge, new; others a re  

quite t rad i t iona l  but are presented i n  the context of 

transformational pmunar, Some of these ideas have appeared 

elsewhere, e i the r  i n  t rad i t iona l  grammars, o r  i n  t r a n s f o r  

i i ~ ~ i ~ ~ ~ 4  analyses, but never exactly i n  the form presented 

here, 

The papes commences w i t h  a br ie f  introduction 

t o  the model used, The major points of the  current theory 

are  given, especially i n  areas relevant t o  the ensuing 

discussion, Furthermore, many of the basic operational 

procedures employed are  described, 

The first chapter is re la t ive ly  short. Under- 

lying structures relevant t o  the  subsequent discussion 

are  explained and motivation fo r  various s t ructures  i s  

given, It is easy t o  see how t h i s  work could t i e  i n  w i t h  

a model which is based on semantic interptre ta t ion,  even 

though the work is based on the writings of Chomsky, 

These rules,  probably in  a modified form, would s i ~ p l y  

come i n  a t  cer ta in  intermediate stages i n  the grammar, 

The following chapter explains how sentences 

such a s  "h mend6 a l  profesor aprcrbar m i  t e s i s O n  are  surface 

real izat ions  which also underlie sentences slrch as: "Le - 
nand6 n l  profesor que aprobara m i  t es i s .  " ( 1  ordered the 



professor  t o  al,prove my t h e s i s .  ). In o t h e r  words, these  

two sentences have i d e n t i c a l  deep s t r u c t u r e s  a s  they a r e  

i d e n t i c a l  i n  meaning. Various types of  (ob jec t )  noun clause 

I construct ions a r e  discussed from t h e  po in t  of  view of  

i n f i n i t i v i a a t i o n ,  lye w i l l  show t h a t  some c lausa l  construct ions 

may be i n f i n i t i v i z e d ,  even when t h e  sub jec t  of t h e  sub- 

ord ina te  clause d i f f e r s  from t h a t  of  t h e  main clause. 

Continuing t h e  d i scuss ion  of i n f i n i t i v e s ,  

we d iscuss ,  i n  Chapter 111, ambigui t ies  which may of'ten 

a r i s e  due t o  opt ional  s t y l i s t i c  r u l e s ,  e.g,, "Dejaron comer 

a1 hombre. (They had t h e  man eaten/eat . ) 
I n  Chapter N, we t r e a t  pronoun placement, 

I ThPs is re levan t  t o ? t h e  a n a l y s i s  of s t r u c t u r a l  ambigui t ies  

because o f  c e r t a i n  r e s t r i c t i o n s  on psonoun metathesis  which 

seem t o  occur wi th  these  construct ions,  For example, 

many speakers consider  "Los v i  comer.n t o  be ambiguous 

because it has two poss ib le  i n t e r p r e t a t i o n s  i n  t h e i r  d i a l e c t s :  

wI saw them ea t "  o r  "I saw them eaten", 

F ina l ly ,  t h e  l a s t  chapter  reviews t h e  formulation 

and t h e  ordering of  t h e  ru les ,  In t h i s  work, t h e  cycle 

was not  required--each r u l e  appl ied once, but i n  a s  many 

places  5i1 the s t r u c t u r e  a s  was necessary, 



INTRODUCTION 

6.1. The Idodel Before beginnine t h e  s tudy of  c e r t a i n  

aspects  of Spanish sentence pa t t e rns ,  a b r i e f  d e s c r i p t i o n  

o f t h e  model which is used here is presented, Throughout 

this work v,re descr ibe  Spanish i n  t e r n s  of Transformational 

-ammar. The major t h e o r e t i c a l  foundations l~ill be found 

i n  KhGz and Pos ta l t  s "An In tegra ted  Theory of L ingu i s t i c  

Descriptionsw and Chornskyts '"Aspects o f  t h e  Theory of  Syntaxw, 

During t h e  course of its evolution, T-grammar has grown 

increas ingly  nore a b s t r a c t  i n  i ts underlying s t ruc tu res ,  

Publ ica t ions  a r e  constant ly  appearing showing how deep 

s t r u c t u r e s  a r e  f a r  removed from surface  s t ruc tu resv  

Transformational p m m a r  is able t o  system- 

atically r e l a t e  phencmena t h a t  appear t o  be q u i t e  unrelated 

on t h e  surface,  This r e l a t i o n s h i p  is  f o m a l l y  shown which 

is a n  advantage over t r a d i t i o n a l  flawmar whose i n s i g h t s  

T-grammar t r i e s  t o  capture, In f a c t ,  T-grammar is an  

e x p l i c i t  generat ive grammar as opposed t o  t h e  i n e x p l i c i t  
1 generat ive grammars which t r a d i t i o n a l  grarxnars a re ,  Thus, 

insights,  based on those o f  t r a d i t i o n a l  m a b a r  w i l l  appear 

i n  t h i s  study, 

0.2. Ordered Rules An i n t e r e s t i n g  aspect  o f  the model 

is t h e  use of  ordered ru les ,  These r u l e s  do not  apply 

over a time span as i n  diachronic  de r iva t ions ,  but are simpb 

- 
1, Noam Chomsky, Current I ssues  i n  L i n p ~ i s t i c  Theory, 

'S Gravenhage, Ibicuton, 1962, r ep r in ted  i n  Fodor 2 Katz, 
o The St ruc ture  of Lanipape, Inglemo:! C l i f f s ,  P rent ice  
5 Hall, 1964, 



2. 

used a s  a means t o  expla in  t h e  su r face  forms, Hypothetical 

base forms a r e  se t  up t o  which t h e  ordered r u l e s  are applied. 

Often t h e  base forms a r e  s i m i l a r  t o  h i s t o r i c a l  forms, This 

is due t o  the na ture  o f  t h e  model, y e t  it must be remembered 

that a c t u a l  h i s t o r i c a l l y  occurr ing forins may be q u i t e  

d i f f e r e n t ,  due t o  r e s t r u c t u r i n g  i n  t h e  grammar, Forms 

occurr ing i n  La t in  o r  Old Spanish not  be s u i t a b l e  

base f o r m  f o r  a synchronic s tudy o f  Godern Spanish. 

In t h i s  l a s t  connection, two po in t s  need t o  be 

mentioned, One has t o  do with rule-ordering, T-grammar 

assumes a t  l e a s t  p a r t i a l  ordering of t h e  rules--which is 

understood t o  mean t h a t  some, and maybe a l l ,  rules must 

follow each o t h e r  i n  a preser ibed manner. It is  q u i t e  

probable t h a t  each r u l e  must be s t r i c t l y  ordered, i,e, 

can only cone i n  one place i n  t h e  d e r i v a t i o n a l  sequence, 

This appears t o  be an empir ical  ciuestion and depends upon 

inves t iga t  ion.2 Further,  phonological and tranfiformational 

r u l e s  o f t e n  apply i n  a cycle, In  both phonology and syntax, 

the  use of  t h e  cycle  r equ i res  t h a t  t h e  sequence of  r u l e s  

appl ies  t o  t h e  .innermost string--in phonology t o  t h a t  item 

wi th in  t h e  innermost brackets;--in syntax t o  t h e  most deeply 

embedued sentence, In. syntax, ins t ead  o f  bracket ing t h e  

ca tegor ies  of  t h e  surface s t r i n g ,  e.g. I?, NP, S,  etc., 

one sirnply works wi th in  t h e  sentence boundary We Gradually, 

2., Noam Chomsky & Iflorris Halle,  The Sound P a t t e r n  of 
English,  New York, Harper & Rorv, 1368. 



* 
& - *  

t h e  sequence t o  the new innermost s t r i n g ,  
* - ~ i  

0,3, Base-forms The o t h e r  poin t  we should mention is 

where t h e  base-forms come from, One can generate  them 

(in syntax) from an i n i t i a l  S, using a phrase-structure 

gmrnrnar,or one can use a semantic base model,3 which can 

be shown t o  be sinilar t o  symbolic loe ice4  However, because 

of t h e  developing and dynamic s t a t e  o f  t h e  models, we s h a l l  

not accept  e i t h e r  approach i n  t h i s  paper. Because many 

l i n g u i s t s  bel ieve t h a t  deep-structure is a d i s t i n c t  l eve l ,  
- - we commence a t  t h i s  l e v e l  and devise r u l e s  t o  l i n k  t h e  sem- 

an t i ca l ly - in te rp re ted  deep-structures t o  t h e  su r face  s t ruc tu res ,  

No one has ever  drawn a conplete P-marker, The deep-structures 

- \ w i l l  be, as far  as possible ,  t h e  most economical and meaningful 

ftwma t o  which t h e  T-rules a r e  applied. Impl ic i t  i n  these  

I 
base forms w i l l  be var ious P-markers, The bas ic  grammatical 

I r e l a t ions ,  s h a l l  be defined i n  terms of t h e s e  deep-structures. 

The s e c t i o n  on bas ic  sentence types  w i l l  d i scuss  this l a s t  

point  fu r the r ,  

4 The Approach The bas ic  p r a c t i c a l  approach has been 

t o  work with var ious p a m a r s  as wel l  a s  with na t ive  in-  

formants. Since world languages such as English o r  Spanish 

have g r e a t  reg ional  va r i a t ion ,  t h e  r u l e s  nay not always 

I 3. E. Bach, ttNouns and Noun Phrasesw, t o  appear i n  Universals 
i n  a Theory of Grammar, E, Bach Er, Re Harms,  eds, 



apply t o  t h e  speech of everyone i n  t h e  Hispanic world, 
I 

The u t t e rances  used as corroborat ion o f  a p a r t i c u l a r  poin t  

a r e  those of  one speaker only, However, additional da ta  

was e l i c i t e d  from o the r  informants t o  heighten i n t e r e s t ,  

t o  provide independent motivation, and t o  poin t  up some 

unresolved problems, 

From t h e  da ta ,  and from in t rospec t ion , ,  we 

attempted t o  s e t  up base-forms which would enable meaningf'ul 

genera l iza t ions  t o  be made, Transformational r u l e s ,  a s  s t a t e d  

before, bridge t h e  gap from underlying o r  base-forms t o  

t h e  su r face  s t ruc tu res .  

This paper is mainly concerned with syntax, 

Semantics is l a r g e l y  excluded from t h e  ana lys i s ,  while 

i- 
phonology is r e s t r i c t e d  t o  regular forms. During t h e  course 

of t h e  discussion,  sone t h e o r e t i c a l  p o i n t s  may a r i s e ,  They 

a r e  d e a l t  with as they appear. 

The major informant is Krs. &rta Fraser ,  who 

comes frorn Mexico. The o ther  informant i n  Lrs. J u t t a  Peuker, 

who is bi l ingual  i n  Spanish and German; she  was born i n  

Bolivia  and grew up i n  A r ~ e n t i n a  and Germany. IIer u t te rances  

a r e  d i f f e r e n t  i n  many ways from those of  VPS. Fraser,  



1 UNDERLYING STRUCTURES 

1.1, Constituents In t h i s  chapter ure describe the major 

underlying structures relevant t o  the sentences described 

in this paper, Although no phrase-structure rules are 

used i n  this fragment, P-markers are s t i l l  required, The 

sentences consist of noun phrases, verb phrases, prepositional 

phrases, main verbs, and adverbs. 

Fig.1: Basic P-marker 

A l l  sentences have a subject and a predicate, 

The subject is defined as the NP direct ly dominated by S. 

TBe verbal w i l l  be designated as hT (main verb), An aux- 

i l i a ry  w i l l  also be present, L i t t l e  ulore w i l l  be said about 

it i n  t h i s  work, Aux is omitted from embedded sentences i n  

underlying P-markers, since we are uncertain about the 

description of the tense sequences, 

corre- 

Fig, 2: Deep-structure of Los hombres corren ("The men run) 

Other constituents of the verb phrase are 

Bed and Adv. Adv shal l  l a t e r  denote items l ike  a, ayer, 



d / / manana, aqul, ah i ,  mucho, e t  cetera. 

On t h e  o the r  hand, Pred is important, It 

dominates both t h e  d i r e c t  and t h e  i n d i r e c t  object, Notice 

i n  t h e  fol.lowing diag~am that t h e  d i r e c t  ob jec t  is an NP, 

not  a PP. The i n d i r e c t  ob jec t ' s  p repos i t ion  is marked al 

t o  d i s t i n g u i s h  it f'rom a2, t h e  personal  zt, as the l a t t e r  is 

a d i f f e r e n t  item syn tac t i ca l ly ,  

7 AT wr\. 
lJom Pas t  13V Pred 

P N da- 

I 
/ o w  

1- hombre a 

Nom N 

1- alumna 

Fig. 3: Approximate o$ 
l a  so luc ion  a e l l a .  

E l  hombre le d i o  
a e l l a  l a  solucio/n, 

"The man gave her  t h e  solut ion.  " 
The personal  a, henceforth e2, w i l l  be in t ro -  

duced by means of a t ransformation whenever the l a c k  of 



7, 
1 e would lead  t o  anbiguity,  It is t o  be suggested where 

2 
a i a  t o  be inser ted ,  but not  p r e c i s e l y  how it is t o  be 2 

P inserted.  The inpor tant  t h i n g  is t h a t  a2 be present  when 

the  phonological r u l e s  operate,  s o  t h a t  f o m s  l i k e  Lo veo 
-. * # 

el can be generated. a, 
A l l  NP1s a r e  developed i n t o  Nom, S, o r  i n t o  

Nom + S, Since t h e  i n t e r n a l  s t r u c t u r e  o f  Ijom is not  impor- 

t a n t  f o r  t h e  t h e s i s ,  we s h a l l  simply assume t h a t  Nom domin- 

a t e s  D + N. I n  t h i s  paper, however, it happens t h a t  only 

d i r e c t  ob jec t s  a r e  s o  developed, cf. t h e  following con- 

s t r u c t i o n  which is outs ide t h e  scope o f  t h i s  paper: - 

Yo me opowo a que vwa. "I oppose h i s  going." 

1.2, G r a ~ i t  i c a l  Relat ions The NP d i r e c t l y  dominated 

by Pred is t h e  d i r e c t  object ,  The NP dominated by PP is  

t h e  i n d i r e c t  object.  Ile do not  wish t o  go i n t o  t h e  o t h e r  

p repos i t iona l  phrase construct ions but we suspect  t h a t  many 

of them a r e  der ived through embedcing. For t h e  purposes 
/' 

of t h i s  paper we  develop PP as al + IJP and it is assumed 

t h a t  t h i s  wel l  be t h e  only PP i n  t h e  te rminal  s t r i n g ,  The 
e 

s'chema has nuch   no ti vat ion i n  t h e  t r e a t c e n t  of  redundant 
E 
? i n d i r e c t  objec t  pronouns, however, such a treatment must be 
Y 

i discussed elsewhere, Also, a n a t u r a l  way of accounting f o r  . L 

t h e  p repos i t iona l  objec t  pronouns is poss ib le  s i n c e  
* 

1. ~ilarfa de las lllercedes ~ o l d g n ,  Ordered Xules f o r  Spanish: 
Selected Problems of Syn tac t i c  S t ruc tu re ,  Ph.D. Disser- 
t a t i o n ,  Ann Arbor, University Licrof i l m s ,  1965. 



80 pi] (pronouns) a r e  ~ i v e n  a c e r t a i n  shape depending 

+Pro 

t i  

+ on whether ] o r  p r e c i s e l y  ] is present  
k 

i n  their f e a t u r e  bundle. The presence o f  al i n  t h e  base 
:?' 

?: 
has f u r t h e r  motiva'iion i n  t h e  f a c t  t h a t  al is always presen t  

i n  surface da t ive  noun objec ts ,  e.g. Dio e l  l i b r o  a l a  
iI 

mu.ier "He gave t h e  book t o  t h e  woman." 

4 Let  US b r i e f l y  mention s t r i c t - subca tegor iza t ion  

rules .  An item f i l l i ~ g  a s l o t  i n  t h e  u n d e r l y i w  string 
$ 
F 
!$ (output o f  ca tegor ia l  conponent, "AspectsN p. 93) is given 
i 
a-- a feature r e f l e c t i n g  t h a t  context. It s o  happens t h a t  an 

b i t m e  t h a t  ;~rececies t h e  XV w i l l  be t h e  f?P d i r e c t l y  d o ~ i n a t e d  

F 
1 by S, hence it is t h e  subject .  S imi lar ly ,  an  i tem that is 

NP o r  Pred, for example, will be i n  a p o s t  hV s l o t ,  i.e. 

k" 
R [+.rr.. .- ] This is t h e  d i r e c t  object.  If t h a t  NP 
&+ 

F follows alm i.e., is an IJP d i r e c t l y  dominated by Pi?, with 

the featuve [+ ax ] , it is t h e  i n d i r e c t  object.  

1Jan.y of t h e  reasons f o r  p o s i t i n g  t h i s  s t r u c t u r e  

w i l l  become clear during t h e  course of  t h i s  paper. However, 

why t h e  d i r e c t  object  follows t h e  i n d i r e c t  objec t  i n  t h e  

deep s t r u c t u r e  should be explained. Consider t h e  following: 

(1) lftndg a1 h c ~ b r e  s a l i r .  
"I ordered the  man t o  leave." 

(2) Ib~andg s a l i r  a1  hombre. 

(3) Dio e l  l i b r o  a e l l a .  
"I!e i-,ave t h e  book t o  her. " 

(4) Dio a e l l a  e l  l ibro .  

(5) Voy a dgrselo. " I ' m  going t o  give it t o  him.' 

(6) Ie mandg a1 obrero que t r a b a j a r a  mucho. 



"He t o l d  t h e  worker t o  work a l o t , "  

( 7 )  Se lo dio. "He gave it t o  him. 

.In (1) t o  4 ,  e i t h e r  t h e  i n d i r e c t  o r  t h e  d i r e c t  objec t  - 
may precede. However, i n  (5) t o  (7), t h e  i n d i r e c t  objec t  

must precede, Thus, only op t iona l  r u l e s  need be pos i t ed  

r a t h e r  than sorile obl iga tory  r u l e s  as well. The b a s i c  order  

g ives  one (10, 4, 5, 6, 7) ; while t h e  p o s i t i q  o f  a pre- 

ceding d i r e c t  objec t  would account f o r  only (2) and (3) ,  

with a d d i t i o n a l  r u l e s  being necessary t o  account f o r  t h e  

o ther  forms. 

The underlying s t r i n g s  a r e  important f o r  s t r i c t  

sub-categorization t o  take  place. Impl ic i t ly ,  t h e  ca tegor ia l  

sub-component w i l l  y i e l d  t h e  following s t r i n g s :  

(a) NP + Am + UV + (Adv) 

~ b )  IJP + AKC + uv + rre + ( A ~ v )  

( c )  NP + AUX +I.W + PP +- NP + (Adv) 

PP is expanded i n  t h i s  paper as al + IuT, while h i  is expanded 

i n t o  N + No. o r  que + S. The s t r u c t u r e s  i n  Fig. 4 a r e  

r e l evan t  f o r  t h e  exp l i ca t ion  of  a r n b i g ~ ~ i t  i e s  and embedding, 

The conf i e u r a t  i o n a l  ap;~roach de f ines  the 

grammatical r e l a t ions .  For example, sn LIP d i r e c t l y  dom- 

ina ted  by B e d  f'unctions a s  t h e  d i r e c t  objec t ,  The "highern 

i n  the P-marker an  item is, t h e  more important it is i n  

terms o f  cons t i tuent  l a y e r i w .  Ear ly  P-rules would in t ro-  

duce t h e  higher  items, l a t e r  P-rules t h e  lower items, On 

the  o the r  band, a s t r i n g  configuration would not show 

r e l a t i v e  i ~ ~ p o r t a n c e  of a given i t e n ,  but r a t h e r  would imply 
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Fig.4: Assorted deep-structures 
C 

F an equal rank for all, In such a procedure we would lose 

1 the insights of IC analysis yet would present little of 

advantage to t h e  grammar, 



I1 IXEBDDING 

2.1, In t roduct ion  I n  t h i s  chapter  it is our  i n t e n t i o n  

t o  show how sentences a r e  embedded i n t o  o t h e r  sentences t o  

f o m  noun c lauses  and i n f i n i t i v a l  construct ions,  The 

problems. encountered i n  de r iv ing  i n f i n i t i v a l  cons t ruc t ions  

are discussed a t  soide length,  

Spanish, l i k e  most l awuages ,  has a v a r i e t y  

of noun clauses  and i n f i n i t i v e s .  They both may f'unction 

a s  sub jec t s ,  d i r e c t  objects ,  and a s  adverb ia l  express ions, 

Furthermore, both construct ions a r e  of ten  governed by 

verbs throu~yh prepos i t ions ,  such as i n  t h e  f o l l o w i w  sent -  

ences: 

(1) Ilk negu6 a comer 10s ' c h o r i z ~ s .  
nI refused t o  e a t  t h e  sausages." 

(2) l% opongo a que s e  vaya Ud, 
"I am opposed t o  your going," 

These prepos i t ions  a r e  p a r t  of  t h e  l e x i c a l  en t ry ;  they  form 

a semantic u n i t  with the  verb, 

Hol.euer, we s h a l l  confine ourselves i n  t h i s  

paper t o  d i r e c t  objec t  (noun clause and i n f i n i t i v e )  con- 

s t r u c t i o n s ,  where t h e  ~ o v e r n i n g  verb does not  take a prep- 
- 

os i t ion ,  f ir therrnore,  much of t h e  emphasis w i l l  tend t o  

be on t h e  i n f i n i t i v e  construct  ions, 

Here are sorne examples of t h e  constmzctions 

t o  be discussed, 

(3) E l  jef'e quiere  que firmenios e l  contrato,  
"The manacer wants us  t o  s i g n  t h e  c o n t r a ~ t . ~ ( i . e . ,  
t h a t  we s i g n  t h e  con t rac t )  

(4) EI eenera l  uai-iii6 que 10s soldados atacnran. 



"The [:enera1 ordered t h e  s o l d i e r s  t o  a t t a c k o n  
( i , e , ,  Cave t h e  order  t h a t  t h e  s o l d i e r s  a t t a c k )  

(5) E l  genera l  l e s  marldb a 10s soldados que atacaran. 
"The general  ordered t h e  s o l d i e r s  t o  at tack,8t  
(i,e,, t h a t  they a t t a c k )  

(6) La muchacha rehus'o hacerlo con "el, 
81Tk~e g i r l  x f u s e d  t o  do it v i t h  him. 'l 

Sentence (3)  may be converted t o  an  i r l f i n i t i v e  when t h e  

subject  o f  querer  (8'~va.nt") is  t h e  sane a s  t h a t  of  f i rmar  

("s ignn) ,  I n  sentence (4)  an i n f i n i t i v e  nay be used, although 

the re  is a change of subjec t ,  On t h e  o the r  hand, sentence (6) 

can only have an  i n f i n i t i v a l  construction, No embedding 

is poss ib le  if t h e r e  is a  change of subJect,  For  example: 

(6a) *LEI muchacha rehus6 yue %1 l o  h ic ie ra ,  
*"She refused t h a t  he do it," 

is ungrammatical, 

2 . 1 ,  I n f i n i t i v e s  ve. Cl8uses One of t h e  thi-ngs we hope t o  

explain is how t h e  noun clause cons t ruc t ion  and t h e  i n f i n i t i v a l  

cons t rvc t i6n  a r e  both derived from a corrmon base-form, 1 

Consider t h e  following i n f i n i t i v a l  cons t ruc t  ions  and t h e i r  

paraphrases : 

(7) Yo v i  a 10s hombres correr.  "I s a w  t h e  nen 

(8) Yo rnandg a 1  hombre s a l i r ,  "I ordered t h e  nan t o  

leave. " 

(8a) Yo mand6 a1 hombre que s a l i e r a .  "I ordered t h e  man 
t o  leave. " 

i. i (9) Re jo  a  10s soldaaos f u s i l a r .  
"I have t h e  s o l d i e r s  r (9a) DeJo R 10s soldados que fus i l en .  shoot. " 

1, T h i s ,  by the  ?my, is l i lccly t ~ i e  f c r  both subjec t  and 
objec t  n o m  clauses. 



(10) EI jefe  l e  ode136 a1 c r i a a o  l l e v e r l e  e l  pos t re  
a1 c l ien te .  
"The chief  ordered t h e  w a i t e r  t o  br ing  d e s s e r t  t o  
t h e  customer, l1 

( l o a f  E l  je fe  l e  orclen6 a1 cra ido  que l e  l l e v a r a  e l  
pos t re  a1 cl ien te .  (same as (10))  

(11) Te mando comer. 
"I order  you t o  cat.ll 

( l l a )  P~Iando que comas. 

In  sentences (2,) t o  (11) both t h e  c l a u s a l  form and t h e  in- 

f i n i t i v a l  fom a r e  possible. 

2.1.2. Verbs Allowin,.: Chsn;l:e o f  Subject Eiany verbs govern 

a dependent verb even though t h e  s u b j e c t s  o f  t h e  two verbs 

d i f f e r .  For example, underlying sentences (3) would be: 

(3al E l  gerente  quiere  + S 

where S is Nosotros firmarnos el. contrato.  (ll'l'ue s i g n  t h e  con- 

tract .") ,  Actually, t h e  base s t r i n g  woulcl be partly s t a t e d  

i n  terms of f e a t u r e  conplexes. 

quer- 1JP 



Pro 

nosotros 

Fig, 5: Deep s t r u c t u r e  of E l  gerente  ciuiere que 
f irraemos e l  contrato.  

Notice t h a t  s u e r e r  ("wantw) has no i n d i r e c t  objec t ;  only 

one 13P hangs from t h e  VP node. These verhs do not  however, 

al low a sur face  i n f h i t i v e  when t h e r e  i s  a change of subjec t ,  

Other examples of such verbs a r e  ce lebror ,  c. sqber  t dudar 

creep, nefiar (" re jo ice ,  know, doubt, bel ieve,  denyw, respect ive ly) ,  

2,1.3. Verbs o f  Suasion and Percept ion A similar argument 

app l i e s  t o  verbs l i k e  p e r m i t i r  ('lallow"), nandar (*'order1'), 

~ n d i r  (IIbegt1), s w e r i r  ( " ~ u @ ' e s t ~ ~ )  ; t h e  verbs of perception-- 

air (I1hear1I), v e r  (I1seetl), e tc .  ; and h ~ c e r  ("mke" ), and - - 
d e d a ~  ( * l e t ,  havew1)--the causa t ive  verhs. For example: 

2. The p h r ~ s e  e l  ce ren te  is a c t u a l l y  c7n ins tance  of Kom. 
Hovyever, s ince ~arornar ians  d i spu te  nhether  a r t i c l e s  e x i s t  
a t  t h e  l e v e l  of deep s t r u c t u r e ,  vre avoid t h e  i s sue  by not 
developing NP o r  Nom fu r the r ,  
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Fig.6: Deep s t r u c t u r e  of  (8a)--Yo mandk a1 
hombre que s a l i e r a .  

The difference between t h e  above i3-marker and t h e  one i n  Fig.? 

is  t h a t  t h e  main-clause Wed node do~linacrtes ( d i r e c t l y )  an IJP 

and a P?. This verb (rnandar) has an  i n d i r e c t  objec t  as we l l  

as a d i r e c t  object.  Som verbs, however, ( f o r  example, those 

of  percept ion)  w i l l  merely have a d i r e c t  object.  
3 

:,Ye must t r y  t o  expla in  how t h e  l o g i c a l  subjec t  

of t h e  enbedded clause becorries t h e  sur face  d i r e c t  objec t  of  

t h e  main clause verb, e.g. 

(12) Oimos  a 10s soldados f u s i l a r .  
*We heard t h e  s o l d i e r s  shoot." 

The word s o l d a ~ o s  is subjec t  of f u s i l a r  and objec t  of oimos. 

3. One says  i n  d i a l e c t s  vhich use l o  f o r  himan direct objects:  
La veo c o r r e r  a1 hombre. "I s e e t h r  man run." 



7 "i" ;I\ 
ijro Past 13J Pred 

4 noso r o s  
I I 

oi-  

10s so-- auos 

I 
fu s i l a -  

Pig. 7: Deep s t r u c t u r e  of sentence (12) 

The motivation f o r  t h i s  s t r u c t u r e  w i l l  be discussed below 

i n  s e c t i o n  2.6. 

2.1,4. Verbs D i s a l l o ~ v i n .  Change of Subject Some verbs 

do not allovt a noun d l a u k e  t o  be r e a l i z e d  <,  hen t h e i r  sub jec t  

d i f f e r s  f'ro~a t h a t  o f  the  embedded proposi t ion.  Sornehow, t h e  

r u l e s  der iv ing  a c lause  a r e  bloc'lcred arid t he  dee? s t r u c t u r e  

under l ies  no well-femed sur face  s t ruc t t l r e  clause,  For 

example, 

(13) ~ e h u s 6  f i r u a r  e l  contrato.  
"He refused t o  s i p  t h e  contract." 





18, 

sentence. I n  t h i s  work, l i t t l e  riore is  s a i d  about t h e  c l a s s  

o f  verbs which includes rehusar. The f e a t u r e  p ~ n f ]  , a 

 tical Teature, r e ~ u i r e s  t h a t  an i n f i n i t i v a l  consJ~mct ion .  
4 

Hovilever, t h e  f e a t w e ,  L+OI] , t h a t  a l l o ~ f i ~ s  i n f  i l l i t  i v i z a t i o n  

i n  t h e  event of a chm.g,e of sub jec t  i c  absent ,  which r.leans 

t h a t  only p ; ~ m a t i c a l  sentences which conta in  verbs belonging 

t o  t h i s  c l a s s  have no c11ary;e of subJt.ct, 

2.2. Apparent Ken-mbeddinp, Cany o f  t h e  verbs described 

i n  t h i s  chapter  have o t h e r  usei .  In sone senses,  two d i f f e r e n t  

verbs s h a m  thc same l c x i c n l  shape, e . ~ . ,  manci2.r. Con~iider 

the folloviin;;: 

(14) 1-nnda una encomienda. 
91e sends a recormendat ion, " 

(15) 1%?1db un b a t ~ l l E n  d e l  e je ' rc i to .  
e= 

"EIe cormanded an army h a t a l l i  on. " 

(16) I.Lncl5 a 1  csposo cjue s e  8.feitara. 
"She ordered  h e r  husband t o  shave." 

In sentences (14) and (15) 1.ve have separa-te meanings. Enviar 

could have been used f o r  rljnndar i n  (14) and perh~:ps eccabezar 

f o r  sentence (15). Eowevcr: 

(17) U. l e y  nanh una cosa y Ucl. hace o t ra .  
"The low orders  you t o  do one -thine on2 you do another. 11 

In Spanish one ]cay rake  a dele tic^, c r s b l i r ~ ~  us t o  der ive  

(I?) from (19). I ,  

B 
c (18) L3 l e y  msnda gue Ud. ha;a iula cona, y Ud. hnce 0 t E b  
E 

Sentences (17) and (18) are  synon:/mous, Like mandar a r e  

4. This f ea tu re  is probably predic table ,  but t h e  exact 
mechanism of i t s  dc)rivetior; i s  unl~no~rm st t h i s  time, 



pedir, pe rmi t l r ,  and o the r  verbs of  suasion, The opt ional  

d e l e t i o n  can s u r e l y  be accounted f o r  by genera l  r u l e s  of 

Spanish, 

Another point  is  t h a t  Vie may be a b l e  t o  show 

that  kuerer  always t akes  an  embedded sentence as its d i r e c t  

object ,  except when it neans " to  love". 

(19) Guiero a esa  ~ u j e r ,  
I love t h a t  wcman, o r  ''I want t h a t  woman, * 

If t h e  second n e a ~ i n g  i s  b p l i e d ,  sentence (20) i s  p r o b ~ b l y  

t h e  f u l l  form. 

(20 )  Quiero que alguien. me t r a i g a  e s a  mujer, 
nI want soxeone t o  br ing  ae t h a t  woman, " 

Since poder (*'canW) does not  occur wi th  a su r face  clause,  it 

lacks t h e  opt ional  r u l e  d e l e t i n g  t h e  sub jec t  and verb o f  t h e  

embedded clause,  cf. (17) and (18) above. 

Consider these  data:  

(21) Dudo que Ud, d i e a  l a  verdad, 
"1 doubt t h a t  you a r e  t e l l i n g  t h e  truth." 

(22) Dudo de l a  verdad, 
"1 doubt t h e  t r u t h  of  that." 

B d a r  r equ i res  a p repos i t ion  t o  l i n k  it t o  9 

its object ,  Again, we can d e l e t e  t h e  sub jec t  and verb o f  

the subordinate clauses  above, The sub jec t  i n  t h e  ercbedded 

clauses  o f  ( 2 0 ) ,  (21) w i l l ,  i n  f a c t ,  not always be Ud,, 

It w i l l  be t h e  intended sub jec t  o f  t h e  embedded sentence-- 

vrhosoever t h e  speaker iiza&ilzes t h a t  sub jec t  t o  be, I n  (17) 

the sub jec t  is  q u i t e  c l e a r  (Ud..) --in o the r s ,  it may not  
1 

be so clesr .  The po in t  behind t h i s  d i c r e s s i o n  is t o  show 

t h a t  c e r t a i n  surface nolin phrase ob,jects may c f t e n  r e a l l y  



20, 

be synchronic r e f l e x e s  of  underlyinc embedded sentences, 

2.3, Embedding It novr seems expedient t o  deser ibe  t h e  

p m c e s s  of e ~ b e d d i n g  i n  more d e t a i l .  In t h e  e a r l i e r  

T-grammar formulations,  embedding was handled by means of  

double-based t r a n s f  orynat ions, However, a more f o r r ~ a l  con t ro l  

on embedding was desired--partly on s y n t a c t i c  and p a r t l y  on 

semantic grounds. The model used here p o s t u l a t e s  i n  t h e  base 

t h a t  S is  dominated by IJ?, i t s e l f  d i r e c t l y  dominated by Pred, 

w h i c h  i n  t u r n  is  doriiir.~a'ied by VP, This means t h a t  the  noun 

phrase funct ions  a s  a d i r e c t  object ,  \',here t h e r e  is an N? 

and a PP d i r e c t l y  dolcinated by Pred, then  t h e  PP is t h e  in- 

d i r e c t  objec t ,  and t h e  d i r e c t  objec t  noun clause ( S )  is 

d i r e c u y  s o ~ i n a t e d  by t h e  NP node. 

A s  s t a t e ?  above, c e r t a i n  u n d e r l y i q  s y n t a c t i c  

deep-structures a r e  taken a s  given (Chapter I), From theu, 

it should be poss ib le  t o  derive t h e  var ious  f o r : ~ s  discussed 

i n  t h i s  paper. The de r iva t ion  o f  t h e  a r t i c l e s ,  t h e  personal  

pronouns, nominal inf lex ions ,  w i l l  be complete a t  t h i s  point,  

save f o r  t h e i r  phonological shapes, 3u les  G e a l i n ~  with subject-  

verb agreement w i l l  not have operated yet. Further ,  t h e  ' 

fea ture  bundles of t h e  tense  of t h e  subordinate  clause verb 

w i l l  show l i t t l e  d i f f e r e n t i a t i o n  st t h i s  point ,  

Let us  exmine  a t r ee  diacram. Approxiriate 

deep s t r u c t u r e  of: 

(23a) idand4 s a l i r  a 1  hombre. 

(23b) biand-6 a 1  hombre salir ,  

(23c) Le wnd6 a1 hombre Que s a l i e r a ,  



which menn "I orc!ered the> rlan t o  leave," follows. 

S 

el '~c:i,;;re fiN 

\ sax- 

Fig.9: 3eep s t ruc t l l re  of (238-e)  

From wiiere does i.n sentence ( 2 3 3 )  arise? 

Since in t rod i~ces  no selqnrrLic ius ter ia l  and i s  predic table ,  

it is not  pos i ted  i n  the  bsse s t ruct i l re .  I n s e r t i o n  of  

is obl iga tory  i n  the  e v e r ~ t  of a cha~lge nf sub jec t  where t h e  

:.hen ~+oI] is  present ,  9% i n s e r t i o n  j s  or~ t iona l .  For example, 

a i n  sentence (23c) woo op t iona l ly  inc,erted. Should, however, 

t h e  nubjects  of b o t h  th r  mcin and er~bcddt-d c l a i ~ c e s  be i r l e n t i c d ,  

que is r a r e ly  in:;cri.cd, 

2.3.1, Feat,ures 3 word on features i s  i n  order  here. Tn 

t h e  lex icon such s e ~ ~ a n t i c  f e a t u r e s  as [+uerire] e t  c e t r a  , 
a r e  Pound. [+~uman] 5s a se~dan t i c  festl lrn too;  liowrver, i n  

"Aspectstt no\;ns s r e  a s s i ~ n e d  fea tu res  ~ r r h i l e  varl-1s a r e  sub- 

categorized i n  t e r m  o f  t h e  I V t s  w i t h  v ~ ; i i c h  the27 co-occur, 



22. 

For t h i s  reason, we ca~iriot show t h e  f e a t u r e  [+~esire] u n t i l  

were l e x i c a l i z e ,  

Even though verbs a r e  sub-categorized only 

by context-sensi t ive r u l e s ,  one mi rh t  be a b l e  t o  provide 

f o r  some i n h a r e ~ t  fe.;ltures of  verbs (such as  des i re ,  suasion, 

e t  ce te ra ) ,  Such fea tu res  a r e  s y n t a c t i c a l l y  re levant  i n  

Spanish. \Ye have given up t h e  branching t r e e  a t  t h i s  po in t  
5 

i n  t h e  base ( ca tegor ia l  sub-component). On t h i s  b a s i s  we 

suggest t h i s  ru le :  

where F1, FZ, .. .Fn, denote inherent  f e a t u r e s  o f  tile verb. 

Fos t h i s  pak)er, we  introduce d e s i r e ,  sussion,  emotion, and 

doubt a s  fea tures .  Sunsion i t s e l f  doirinates a small heirarchy 

p~ommand I. 1 . Then t h e  gravlnar intorduces a s t r i c t  sub-categor- 

i z a t  ion r u l e  : 

This means t h a t  items containinc; these  f e a t u r e s  a r e  sub- 

categorized i n  t e r n s  of t h e  category f r a r ~ e s  ir! which the  

fea tures  appear i n  t h e  base. The term C S  staild f o r  conplex 

symbol, t h a t  is, f o r  a fea ture  buridle, By v i r t u e  of .the 

5. Chonsky, or). c i t . ,  p. 83. 
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rule a s s i n p i n g  izherent  feml t res  t o  t ! ~  vchrb, we knov,? t h a t  

all items marked r+~eo i r e ]  c t  c e t e r a  are verbs. An exmple 

of s s t r i c t  sub-cate:;ori za t i  on rule is C+~unsicn] ... 1____3 

r+ ;-*-p--c:llp-s J/,/ t2Aj--cl~~e -0s , c . ~ .  ~pnc?:'.;r, ~ h i b i  I .  

& -- -- 
Z,?l_e~:+ -i c v ~ c 1 1  rul-PC 31-0 -i ntrc \ f i l~c .c i  b27 'i he r u l e  

i categorjse  ve~'b:- i t 1  t8 t? -~ - t l~  o f  t h e  fon-t1;re:: f ~ u r d  ir: t h e  subjec t  
i and o h j ~ c t  of thr,sc VCIT'TS, For c ~ * v m l e ,  a verb l jke  leer 

7.vhich rec:uj.rcs 7 lvlr:-tn si?hjcc+, cniler;,~c:. t lbe  oe lec t ionn l  r u l e  

fir a fe::turr) li I:? [+; ~ ~ : i r e ]  can rt i 1 lL ~ ~ ~ ~ i a ~ ~ o  s c J i  ,c ~ G I  eption- 

a 1 e  ,:*r5n 1 pz i i3r~ - '  ; v : c ? t i r ) ~ ~  C)CCIIT.- 5 :,'c -e. r t ~ l t i  r, f c a t ~ ~ r e s ,  

l i k z  i ]  , arc. - ; r ~ ~ r n r l ~ l c p ~ .  

by the  base. After lexi c n l i  znt  iol?, i l rn i ~ c t  i c n  n ~ l e s  orerate  

obtain$nc t h c  se ! : i a~ t i c  i n t c r p r e t n t t o n  of tile given s t ruc tu re ,  

ts can be i n ~ c i n e d  from t h e  fo rezo ing  discussion,  

the boufidary bct::een sc. i ;ontics c?i-id synt?v is, not a d i s t i n c t  

t o  deal ~ y i t h  a 1c.t of' ce~;a.tlc r n a t e ~ i a l  in the syntax-4lcnce 

t1 6, . . , it s:icuI:j r!ct 'r 2 t:::-cn f o r  ~r:'ri,c~~J 3 ~;eec?s::;,riIy, 
t h s t  syrj tact ic  em1 . > c ~ ~ c ~ c t i c  c~nr : iZc  -r?t i c n ~  c c r  he ~ h a r ? l y  
d i s t  i n p i - s t ~ ~ r ! .  p. 77. 



21 

t h e  use of s e l e c t i o n a l  fea tures ,  V e r ; ~  few of  t h e  f e a t u r e s  

we h a m  mentioned a r e  t r u l y  s y n t a c t i c  ( i u p l y  no senan t i c  

content) ;  hotvever, i n  our mollel, t h e  crarnuar Cops make use of 

many sernanti c fea tures ,  Since they  nevnrtheless  f 'ur~ction i n  

s y n t a c t i c  processes,  vre r e f e r  t o  the& here as syntac t ic ,  

Tbe i ~ ~ ~ o r t a h t  t h i n g  t o  grasp is t h a t  t h e  

f ea tu res  we are usin& behave systefi:atically--as p a r t  of  a 

system, For t h i s  reason, we have not  xentioned d i s t i n p i s h e r s ,  

which laark idios:mcrotic. behavior of lexj.ca1 items, 7 

One f i ~ r t h e r  poin t  remains. It is  cbserved 

below t h a t  a ~norphene which determines a t ransformation of 

an underlying forn i n t o  a n  i n f i n i t i v a l  cons t ruc t ion  is not 

'present,  This is  an opt ional ,  i.e. s t y l i s t i c  r u l e  as are 

some l a t e r  r u l e s  which we mention. One of  t h e  informants 

says t h a t  c l ausa l  construct ions a r e  Fore formal., e . ~ ,  , 
LruElndo que cofiias is more f o r ~ a l  than  a* uando comer ("I order  

you t o  eat. "), Another informant however, (f.rom Argentina) 

uses i n f i n i t i v a l  construct ions t o  a l e s s e r  ex ten t  than  Mexicans 
- 

do, She considers  them t o  be poor s t y l e .  

NP Deletion In Fig, 9 t h e  NP which descends from 

VP dominated by S w i l l  be t h e  sane a s  t h e  sub jec t  hT of  t h e  

subordinate S. If t h e  ~ram!iar e l e c t s  t o  produce a clause,  

a number of .rules r ~ u s t  a.;,ply. F i r s t ,  tlie sub jec t  of t h e  

subordinate clause is dele ted ,  except when t h e  verb o f  the  

7, Katz and Pos ta l ,  on. c i t , ,  p. 14. 



25. 
\J 

main clause belongs t o  t h e  c l a s s  of  verbs which include 

cluerer, dildar; unless  NP is t h e  same as t h e  xisin clause subject  

NP. Fhen we say '*same** vre mean i d e n t i c a l  i n  form and referent .  

If one sa id ,  f o r  instance,  

(24) El hombre quiso que e l  hombre f i rmara  e l  contrato,  
nThc man wanted t h e  uan t o  s i g n  t h e  contract ," 

the sentence ~vould be understood as having two d i f f e r e n t ' a e n  

i n  t h e  deep s t ruc ture .  

Why is t h a t  p a r t i c u l a r  NP dele ted?  Because 

the  i n d i r e c t  object  o f  the  main clause a l ready follows al 

which marks it as an i n d i r e c t  object.  I\To e x t r a  r u l e  would 

be needed. Cthenvise, i f  t h e  i n d i r e c t  objec t  of t h e  main 

clause were de le ted ,  a r u l e  f o r  o b j e c t i v i z a t i o n  would have t o  

apply, e.g., . . .a1 hombre, not. ,. e l  hombre. 

The reason f o r  t h e  s t i l3ulat ion is se l f -evident .  

If we want  t o  express who does t h e  ac t ion  of  the  subordinate 

clause i n  a sentence l i k e  E l  gerente  quiso ,que +el ,jefe firmam 

e l  cont ra to  ("The manacer v~anted t h e  chi-ef t o  s ign  t h e  cont rac tu)  

we cannot d e l e t e  t h e  NP of t h e  subordinate clause. Also, 

these  verbs. have no i n d i r e c t  object ,  



Fin. 13: Deep-structure of  31 ~ e r e n t e  quiso  clue 
e l  .jefe f i rmara e l  ~ o r i t r a t g . ~  

Let  us  formulate a poss ib le  r u l e  f o r  NP delet ion:  

X + %V + ma + Fira + Y ,-> x + 1 l n r + N P , + Y  

This r u l e  cannot apaly if only one 1W f o 1 l o . r ~ ~  lvW i n  t h e  under- 

lying s t r ing .  A verb  l i k e  querer ,  ne ra r ,  e t  ce te ra ,  has but 

one 1P as object. Such verbs have no i n d i r e c t  objects.  

Verbs l i k e  mondar, ro>?ar ("order, beg") are followed i n  t h e  

ca tegor ia l  s t r ing  by W + I,@ where TUG? ddoinates  t h e  embedded 

clause. Thin i s  why we trr t o  shov$r cons t i tuen t  s t r u c t u r e  

(see  In t roduct i rn) .  In t h i s  s t r i n g ,  a TZ and an 12 fo l l ow  

8. Feature hunEler: tire oni t ted  f o r  cnsr of f~:~ChSition. 



mv, while t h e  22 is expanded t o  prep + P P ,  

;#'hat e f f e c t  does t h e  PSY d e l e t i o n  r u l e  have on 

g P-marker? Thc rule is r e s t a t e d  i n  a revise$. form: 

The l e t t o r  suhsc r ip t r  (NPa) denote i d c n t i t y  of  reference. 

The subjec t  I?? of t h e  cr.:bedded sentence is de le ted  \::hen it 

is i d e n t i c a l  i n  form and reference t c  t h e  i n d i r e c t  objec t  

o f  the  matr ix  sentence, 

The des i rab le  t h i n g  about t h e s e  r u l e s  is t h a t  

they allow i .n f in i t iv iza t ion  t o  proceed even if t h e  sub jec t  

of t h e  subordinate clause has been deleted.  Ilovever, POI] 
t e l l s  us  t h a t  t h e  i n f i n i t i v a l  fo ru  is o:zlt i ona l  ;#:hen t h e r e  is 

a chance o f  subjec t ,  e.c,, 

F 
(25) Te mando comer, 

("I order  you t o  eaton)  
(26) Idando yue comas, 

2,3.3. I d e n t i c a l  Subject Deletion A p71e t o  d e l e t e  iden t i cd l  

subjec ts  is needed. 

NPa + .EY.. .I% + l!W } lPa + . . . LT 
We c a l l  t h i s  I d e n t i c a l  Subject Deletion (ISD), It must follow 

t h e  r u l e  f o r  i n f i n i t i v i z a t i o n  s ince  t h e  l a t t e r  r u l e  is ?re- 

d ic t ed  upon tden t i ty  of rrubjects, U n l e s s  ~ @ + o I ]  be present  

i n f i r ) i t i v e s  cannnt  9ccur v i t h  a chan~ie o f  sub jec t  ( a t  l e a s t  

not i n  t h i s  'i.,ipc! of covstruct ion) ,  Thst is,  Sn Spanish one 
/ 

m u s t  sa:r, f o r  e~ample ,  \ l ~ i c r o  que me ayl~clec, not *:,uicro t u  

a-yudsrme ("I want you t o  he lp  me,"), 

Consider t h e  follow in^ diagram: 



El j e f e  mando el gerente  + S1 

S1 = e l  g e ~ e n t e  mando a1 obrero + S2 

S2 = e l  obrero trnbajaba mas 

(26) E l  jefe man& a1 gerente  que mandara a1 obrero que 
tmba jaba ~ & d .  

chief ordered the  nanager t o  o ree r  t h e  worker 
t o  vork more, " 

A 
t raba ja-  mas 

Fig.11: Dee? s t r u c t u r e  of  (26) 

These r u l e s  work where t h r e e  sentences a r e  involved, IIere, 

NP Delet ion appl ies  t o  d e l e t e  an occurrence of e l  pierente and 

an occurrence of e l  obrero. 



4 Some F a c t i t i v e s  There is another  type of c l a u s a l  

construct ion similar t o  t h e  ( a )  series i n  s e c t i o n  2.1.1, 

Consider t h e  following: 

(27) Orden'o. que e l  obrero t r aba  j a ~ a  mucho. 
"IIe 5ave t h e  order  t h a t  t h e  labourer  should work a 
l o t  . 

(28) Le @&en6 al obrero que t r a b a j a r a  mucho, 
"He t o l d  t h e  worker t h a t  he ( b e t t e r )  work a lot , ' '  

(29) ~rden6 a1 obrero t r a b a j a r  mucho. 
"He ordered the  worker t o  work a 1 'o ton  

The t r a n s l a t i o n s  of (28) and (29) r e f l e c t  t h e  pure ly  s t y l i s t i c  

d i f f e rence  i n  meaning, Sentence (27) comes from n e i t h e r  

(28) nor (29). This can be shown by r u l e s  discllssed later. 

Sentence (29) has a d i f f e r e n t  deep s t r u c t u r e  from (30). 

(30) Le orden6 que e l  obrero t r a b  j a ra  mucho, 
" ~ e  t o l d  him t h a t  the  worker w a s  t o  work a l o t O 1 '  
i ,e,  "gave hin t h e  o rde r  that . . , t t  

When & is present  as i n  ( 30 ) ,  it r:)eans t h ~ t  soli~eone t o l d  

a third p a r t y  t h a t  t h e  labourer  had t o  work a l o t ,  Without 

l e  a s  i n  (20), t h e  sentence is ~ u i t e  inpersonal  i n  tone. -9 

In f a c t ,  i f  t h e  verb were p l u r a l ,  i.e., 

Ckdenaron clue.. . 
its meaning would be "It was ordered that . .  , ", 

I n  ( 3 0 ) ,  t he  2 r e f e r s  t o  a t h i r d  person, 

If l e  r e f e r r e d  t o  obrero, obrero 1.vould be ~ ~ e n t i o n e d .  The & - 
of (28), however, does r e f e r  t o  obrero and is  produced by 

a l1 copying rule .  " 

Sentences (28) and ( 2 0 )  have t h e  same deep 

strmcture. Sentence (271, on the  o the r  hand, means gave 

the  order  t h a t  t h e  worker shoulc? work a lotl1, It i s  a shortened 



/ v c r s k n  o f  ----. I;? ~r;lent>, ----.-- . , (XI), v ~ h i c h  rse~ns  "IIc :-,avc h i p  t h e  

ordcii3 t h ~ t ,  . . ". The i n  foz8i.~nnts a l l  crrce t.t.1,-t- ti ;rs reci:;ient 

and (39) t"le -1*~c i -2 i c~  t I s  i,nown--it 9 ,  ;.'::e v!o-r>'~,r (nb-ern). -- 

a thi-rd part:. clo s c~ lc~ t t : i l~ , ; .  T h i s  is  the snnc 1'1:; r- i ; l ic~ t l i n t  

t h e  f i r ~ t  ;)e?asorl orc!(?rc>;: -tile second ;Tcrrnn t o  ttsve n t h i r d  

/ 

( 3 2 )  Lc orcicro 21 [cronte c,uc : I ? C ~ ~ I Y ~  t r c b F  *:jar mllcho a1 
ob--crc, 
"IIo or1 CTWI tile ,.:lnagcr t o  lime the 12bovrcr8 ~ c r k  
a ' lot," 

( s e e  Fig. 12 ,  follo':.iny p z e )  

S5~1:ld one, liowcvor, fcc?. - that  scntc-r~.cec 

el ~ e r e n t e  ("mcrzl~er.") ~ 8 1 3  Ilt T P ; ~ ~ F ; C C ~  by OIL ~ i ( : n  - ( " s o ~ ~ ~ ~ c ~ c " )  

o r  b;~ an abstract  fcr3tlirc bundle,  Simil:~rl:r, I t l c  rcrh harrclr 

c lear ,  hnwevor, is t h - t  sentences ( 2 7 ) ,  ( f  )), (!31), ( 3 2 ) ,  



0 el ordena- 

Fig. 12: Depp s t r u c t u r e  of sentences ( 2 7 ) ,  ( 3 0 ) ,  (311, ( 3 2 )  

are probably all ins tances  o f  f a c t i t i v e  coastructiolzs. 8 

A f u l l  st11.dy crf factitiver is beyond the  scope 

o f  t h i s  paper. Ye merely wished t o  suc;cst an  a n a l y s i s  f o r  

sentences l i k e  (271, ( 3 0 ) ,  (31), and ( 3 2 ) .  

9, Vie are not  c e r t a i n  how one makes t h e  necessary d e l e t i o n s  in  
der iv ing sentences ( 2 7 ) ,  Pcrhnpo one can give 
en op t ionn l  r u l e  de le t ing  i n  c e r t a i n  ccntexts. 



2.5, I n f i n i t i v e s  The next few pazes deal  with t he  der-ivation 

o f  i n f i n i t  ivea. The s t r u c t u r e  underlying t h e  c l a u s a l  c o n s t r u e  

t i o n  w i l l  now be acted upon by scrne op t iona l  T-rliles. For 

example, consjder (8a) Yo liande' a 1  horibre iiue s a l i e r a .  "1 

ordered t h e  man t o  leave," 

S 

e l .  

Fig, 13: Deep s t r u c t u r e  of  sentence (Rn) 

li;e wish t o  de r ive  (8) Yo ruandif a1 hombre salir ,  

This means t h a t  the  verb of  t h e  subordinate clause ri~ust auto- 

: matica l ly  receive a systematic  phonemic represento t  ion  /r/, 

' denoting an i n f i n i t i v e ,  e . ~ . ,  hab la r  ("sperkW), comer (tgeat ' l) ,  
i 

I d i v e r t i r  ("amusett), e t  cetera.  The rl i le of  i n f i n i t i v i z a t i o n  is : 

i, ' Notice t h a t  t h i s  mile o;.erates a f t e r  t h e  i d e n t i c a l  sub jec t  

d e l e t i o n  r u l e  and t h e  KP d e l e t i o n  r u l e ,  as we l l  as a f t e r  

inser t ion .  Thus, only sentences i n  which t h e  sub jec t  



of t h e  embedded clause has been de le ted  can be in f in i t iv ized ,  
0 

e - 5  9 q u i e r o  que /el sal- de asul. 

1&nd6 a1 l nd ron  quc snl- de aquf. 

By placing brackets  around Ti, we a r e  r b l e  t o  m k e  the r u l e  

account f o r  s rn tences  l i k e  Cuiero salir de aquf (< * L ~ ~ i e r o  

sal- go de  aqt&)18~ ~ a l i t  t o  ge t  out of l~ere.". Sl~ould t h e r e  

be a change of sub jec t ,  t h i s  r u l e  can only work if 1+01Jis 
present  and if i n s e r t i o n  failed t o  operate. 

Fig. 14: Deep s t r u c t u r e  of senten.cee (28) and (20) 



P!iV Adv 

t r a b a  ja- muc ho 

Fis .  15: Derived P-marker of (29) 

Kotice t h n t  t h e  i n e i r c c t  o h j s c t  node o f  ordong 

is a 1  obrero i n  t h e  su r face  s t r u c t u r e ,  A r ~ z l e  necd not  be 

s t a t e d  t h a t  i n s e r t s  2 (a1) s ince  it is probably present  i n  

t h e  base as t h e  marker of i n d i r e c t  object ,  

2.6. Verbs of Percept ion Verbs of percept ion  have no 

i n d i r e c t  object .  In Sl)anish one says: 

(33) La ol' hacerlo. 
"1 heard her do it," 

La is a feminine d i r e c t  objec t  pronoun i n  nea r ly  every dialect. - 
Graimatically,  t h e  sub jec t  o f  t h e  underlying embedded sentence 

is marked as a d i r e c t  objec t ,  not  a s  an i n d i r e c t  objec t ,  

e.g., (34) 0c a1 roo confesar s u  pecado. 
"1 heard t h e  c u l p r i t  confess h i s  sin." 

k i p ~ r t  fr~li? lack in^ a n  i n d i r e c t  ob jec t ,  t h e  

r e l a t i o n  o f  a verb of percept ion t o  its d i r e c t  object is 



nearly i d e n t i c a l  wi th  t h a t  of a Verb of  suasion t o  its ovm 

d i r e c t  object. Logically,  it is always t h e  a c t i o n  ihA t h e  

underlying embedded sentence which is seen, heard, f e l t ,  and 

s o  forth,  Similar ly,  it is t h i s  a c t i o n  which is commanded, 

allowed, o r  asked f o r ,  

For these  reasons,  then, we nus t  p o s i t  an  

underlying P-marker t h a t  is s i m l l a r ,  but not  i d e n t i c a l  i n  

configurat ion from t h a t  of  verbs of  sucs ion  ( see  Fig, 13). 

Both c lasses  of verbs take  a n  embedded sentence, but  only 

verbs of suasion t a k e  an  i n d i r e c t  object .  

lbijhat mizht be a s u i t a b l e  deep-structure f o r  

sentences which contain verbs of percept ion  i n  t h e  main 

clause? Consider t h e  following: 

(35) Veo a1 hombre que bebe mucho, 
"1 see t h e  ru2.n who d r inks  a l o t . "  

( 3 6 )  Vco a1 h o ~ b r e  beber mucho. 
wI see tb.e =an d r ink  a lot.'' 

(37) Veo yue e l  hombre bebe mucho, 
"1 see  t h a t  t h e  man d r inks  a lot ." 

Sentence (35) contains  s r e l a t i v e  clause. 

It is probable t h a t  no.specia1 r u l e s  would he required t o  

derive sentence (36) from t h e  deep s t r u c t u r e  of sentence 

(35). Hotlrever, these  sentences d e f i n i t e l y  differ i n  meaning. 

Ve  lust the re fo re  r e j e c t  t h e  s o l u t i o n  whe~eby sentences 

(35) and (36) a r e  derived from a cormon deep s t ruc tu re ,  



/ I A 
9'" Pres bIV Pred 

YO 
/ 

ve- 1'P 

bebe- ~riucho 

Fig. 16: Deep s t r u c t u r e  o f  sentence (35) 

30 sentences (36) and (37) have a common 

deep s t r uc tu r e?  

YO ve- 
I' 
I 

A A 
el hombre BiV Adv 

bebe- mu: ho 

Fig. 17: Deep s t r u c t u r e  o f  sentence (37) 



Note t h a t  t h e  i3-riinrker i n  Fir;, 17 must r ece ive  two readings. 

Sentcnce (37) is ambiguous i n  Spanish a s  it is i n  English, 

Ver can m a n  " to  seew (v i sua l  percept ion) ,  o r  " to  noticef*,  - 
t h a t  is, t o  take  note of. If v x ,  roeailing * to  seen  is t h e  

rneani~g of t h e  l e x i c a l  en t ry  i n  t h e  I-nlarker of' Fig, 17,  

sentence (37) means the  same a s  s e n t e ~ c e  (36). Secause i n  

the t ~ a n s f o r m n t i o n a l  model based on ChcmstSy, sentences which 

have i d e n t i c a l  deep strtzctures m i l s t  have t h e  sane meaning, 

it fo l lo~vs  t h ~ t  m e  T ' I U S ~  c l ~ r ~ v e  sentences (36) and (37) 

from the  same dee2-structilre. The R of a1 reo ,  a 1  hornbre, i n  
C 

sentences (34) and (35) r e s p e c t i ~ e l ; ~ ,  will be inse r t ed  by t h e  

ru le ,  not  discussed is  t h i s  paper, which i n s e r t s  the  so-called 

an before most htman d i r e c t  ob jec-ks, 

- - 2.7. Other S t ~ r l i s t i c  Rules There a r e  o t h e r  ways of  s t a t i n g  

sentences l ike :  

(38) 1anti6 a 1  hol;ibre s a l i r .  
*I ordered the  wan t o  leave." 

(39) Le nand6 a1 cr iado t r a e r l e  e l  posLre al c l i en te ,  
"IIe ordered the  v ~ a i t e r  t o  bring t h e  d e s s e r t  t o  
t h e  customer. " 

(40) Le ~uandaron a l  pres idente  renuvciar  de s u  carco. 
"They ordered the  pres ident  t o  r e s i p -  h i s  ~ o s i t i o n . "  

t h a t  is, t h e  i n f  i -n i t ive  can fol low i ~ m e d i a t e l y  a f t e r  t h e  f i n i t e  

verb, 

(41) hiand< s a l i r  a l  honbre, 

- (42) *Le mand6 t r a e l e  e l  pos t re  al cr iado a 1  c l ien te .  
i 

(43) Le m a ~ d a r o n  rcnunciar  a 1  pres idente  de s u  cargo, 

1 (4311) Le rnanclaror! renunci a r  de su carco a1 presidente ,  



Sentences l i k e  (41) a r e  very conwon i n  Spanish, Sentence 

(41) is unambiguous because salir is i n t r a n s i t i v e ,  i.,e,, 

P , Sentence (39) is hard t o  fol low and was not  [-- 
e a s i l y  accept,ed, Otller such s e n t e n c e ~  are:  

(44) E l  je fe  l e  h i zo  clay a1 a y u d ~ n t e  l a  cs ja a l a  au je r ,  
*The chief  had t h e  a s s i s t a n t  givc. tb ,?  box t o  t h e  
wocan. " 

(45) E l  j e fe  l e  hizo d a r  a l a  mujer l a  caja a1 ayudante, 
"The chief  had t h e  woman give  t h e  box t o  the  a s s i s t an t . "  

Th6se +are  ambiguous, They a r e  grammatical, but are avoided 

because of t h e  d i f f i c u l t y  i n  understanding,them, 

Nomall;. t h e  l a s t  element (NP) i n  a sentence 

l i k e ,  
0 

(46) Le pedl  c e r r a r  l a  puer ta  a 1  alumno. 
"1 asked the pupi l  t o  shut  the  door." 

is  the  sub jec t  of t h e  dependent verb, Zut i n  (44) above, 

the a s s i s t a n t  (ayudante) is t h b  one who g ives  t h e  box (ca,ja). 

In (45) t h e  a,yudante rece ives  t h e  box, 

'&hat we wish t o  show here i n  t h i s  s e c t i o n  

are - iw les  whereby t h e  above forms, e s p e c i a l l y  sentences (41) 

and (43a) a r e  derived, These r - ~ l e s  are pure ly  s t y l i s t i c  and 

can of ten  lead  t o  ambigiiity. 

There a r e  two poss ib le  pa ths  f o r  t h e  d e r i v a t i o n  

of forms l i k e  

(41) ~viandg s a l i r  a 1  hombre, 

(43a) 'Le mandaron renunciar  de s u  cargo a 1  presidente ,  

Underlying (41) a r e  two s e ~ t e n c e s ,  o r  r a t h e r  proposit ions,  

Yo man& a1 hombre, "I cave t h e  nan an  order. 



sc 
E l  hombre sale. "The man goes out,  " 

sal- 

i ; .  9 :  Deep s t r u c t u r e  of sentcnce (41) 
7 

have nlrendy z h o ~ m  t h a t  ET.2 i s  de le ted  i n  the sentences 

t h a t  go t h r o l t ~ h  t o  t h e  i n f i n i t i v e  stn;e. It is IJPl then, 

that appears i n  sentcnce (41) ~ b o v e ,  s i n c e  it is t h e  only 

occurrence of  21 ho~l~b-ce -- w h i c h  rei!lains, This NP, t h e  underl:rin,rr 

i n d i r e c t  object of  ?asncler, is  s h i f t e d  t o  p o s i t i o n  following 

t h a t  of salir. 

i Fur ther  motivation f o r  this hypothesis can 
I 

i. be found i n  sentence (43a): a1 pres idente  follows e l  carpo g 
h r a t h e r  t h a n  vice-verria RS i n  (43). T h i s  means t h o t  Wl 
C 

is moved r a t h e r  than 6iV. If LAV were woved, an  e x t r a  r u l e  

would be needed t o  der ive  (-13a). The anent i n  t h e  subordinate t 
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clause is  custoroarily placed i n  f i n a l  position1'--that is, 

it is more normal t han  Le rmndaron renuncinr  a 1  pres idente  

de s u  cargo, f o r  exangle, It is by nc menns a l~ toms t i c  t h a t  

the  a ~ e n t  i n  t h e  subcrdinate  a c t i o r  hc placed nt  tho ~ n d  

of t k e  senterce.  Col-pv-e sentences ( " 2 )  and (/13), fo r  exmple,  

Other s t : r l i s t ic  r u l e s  tire poss ib le  too. 

Spanish has a very f l e x i b l e  word order, Here i l :  a:? cxarilpl-e. I1 

# 
(4%) 1;s padre co.n!;~?ro una case, 

( c )  ~ o m p r b  una casa ~ : i  padre. 
.( 

"Tjr  f a t k c r  ?~oll,i-ht a 
( d )  Una cnsa co~:lrc r:!i padrc. 

house. 
( e )  *Una casa n i  padre coixpr6. 

(f) *l",;i padre una casa conpr'o. 

The l a s t  two va r i ab les  :Ire nffectec! ar>d usccl o r ~ l y  i n  l i t e r a r y  
0 

s t y l e  and t h e r e  seldcm, lsIIJotese que e l  orc'en d e  construc'cion 
0 

..,se rige por  tcndcnciris @ prefererzciss ~ C I , ~ T ~ C T ~ ~ C F ~  scFun 

l a s  $:,ocas g e s t i l o s ;  110 nor  reg1r.s , r . r m . ~ i r t i c 1 e  f i  jas. ,I 12 

In o the r  words, c o r ~ s t i t u e n t s  o f  c? ceri-air]. level. cnrl be c,uite 

freely ordered, In t h i s  r ~ d  i n  oth.er e-rc?m.:les . , iv ,  i t  +,bere 

seems t o  be 2 ccincidence between the  z i z c  o f  yc rn~u t ;~b lc  

elements (i.~?, wliere one can s p l i t  t t? j r res  112) 2nd t h e  

l a r g ~ r  c ~ r l ~ t ~ . l t ~ . ~ n t s  o f  ttic deep s-Lructilrcs--IT, I.?, I?, Pred . 
i 
1 

k 10. R. 1, Spaulcilng, S:.ntq?:: of  t h e  S ~ m l  sh Verb, I:ew York, 
I Holt ,  Rhirret~ar~t, G. , , inston, 1359. 

Z 
11. G i l i  y CIqm, - Cursn  Superior  (7e S i n t 2 x . i ~  2 n : ~ a ~ o 1 a ,  mrcelona, 

? C Vox, 19!'lt, 13. kd,  Ch. 6. 
E 



3,l. S t y l i s t i c  Rules A s  s t a t e d  above, c e r t a i n  s t y l i s t i c  

r u l e s  a r e  possibl-e. &;onf: these  are t ! ~ c  d e l e t j ~ n  o f  t h e  

so-called redl~ncl'lant - 7.e and t h e  d e r i v a t i o n  o f  centences l i k e  

De jaron a t a c ~ r  , , , ("They had., , .at tack. "). 

The mi1.e~ re levant  her(\  s r e  recapi tu la ted:  

l o ,  Pem.~utation rules Various r u l e s  t h a t  permute var ious 

elements of t h e  sentencc ( s e c t i o n  2.8.) were ri~entioned i n  t h e  

s e c t i o n  on enbedding. This r e f e r s  e s p e c i a l l y  t o  TZrs as it 

is of ten  d i f f i c u l t  t o  know which verb is governinc which NZ" 

For example, St1 padre l e  present6 a s u  a w i ~ o ,  means "IIis 

f a t h e r  presented h i s  f r i end  t o  hin," , although soue c l a r i f i -  

ca t ion  would be i n  order, Cne might i n s e r t  a $1, n e l l a ,  o r  

- - a Ud, t o  make the  sentence read Sa nadre le presen t6  a Ud a 

su a n i ~ o .  IIov~ever, ss s t a t e d  above i n  Ch, 11, t h e  subjec t  

NP can be q ~ i t e  f 'reely perriuted. Cne could say, f o r  example, 

I;e presento/ n Ud a su amigo s u  padre. The de r iva t ion  of such 

sentences is avoided because of  t h e  r e s u l t a n t  ambiguity. 

3.1.2, Droppinr: of l e  The redundant d a t i v e  pronoun may 

be dropped a s  a s t y l i s t i c  na t te r - -especia l ly  wi th  verbs of 

suasion and causation. The d a t i v e  pronouns (le, =) associ-  

ated wi th  verbs of  c ia ing ,  show in^;, e tc .  are not de le ted  i n  

this d i a l e c t ,  

Sentences which have not gone through these  

opt ional  r u l e s  1 . 1 7 i l l  u sua l ly  be c l e a r e r  than those which have, 

Many of t h e  sentences described by t h e  c n b e d d i n ~  and i n f i n i t -  

i v i z a t i o n  r u l e s  w i l l  be anbi@uous i n  c e r t a i n  circumstances, 



f o r  example: 

(1) V i  matar a 10s hombres, "I saw the  Iiien k i l l , "  o r  
"1 saw the  men killed," 

Because matar ("to kill") is t rans i t ive ,  two interpretat ions 

are possible, 

3.2. Factors Inhibit   in^ Ambimitg 

3.2.1, Role of S t r i c t  Sub-cate~orization 

NP AUX VP 

sale- 

Fig, 20: Deep structure o f  L1and6 s a l i r  a 10s hombres 
"I oMered the pen to go out. " 

Sentence (2) ( l e )  Landg s a l i r  a 1  hombre. "1 ordered the man t o  

leave," is not ambiguous because s a l i r  is intransi t ive ,  

( 1- NP]), and therefore cannot take a  d i rec t  object. 

Because of t h i s  c a t e g o ~ j  context res t r ic t ion ,  there can only 

be one interpretat ion of t h i s  sentence, 

Other examples: 

(3)  (Les )  Hicieron t raba jar  a 10s obreros. 
"They had the workers work,w 



t r a b a  j- 

Fig, 21: Beep s t r u c t u r e  o f  (3) 

(4) ( k s )  I a p i d i b  e n t r a r  a 10s off ic ia lea . .  
We p~everrted -the -off f cers f m a  -erste~ing, " 

mtrar is F-li'l?] s ince  it r e q u i r e s  a p repos i t ion  (en) t o  

l i n k  it t o  its object ,  One must say  Entra  en  la s a l a  ("He 

e n t e r s  t h e  room. '1. 

3.2.2, Role of Se lec t iona l  Features  Even though t h e  c a t e g o r  

i a l  canted renders any mbigu i ty  unl ike ly ,  t h e  construct ions 

i n  o the r  s i t u n t  ions l ead  t o  cmbiguity, I-Iowever, s e l e c t  ion.al 

r e s t r i c t i o n s  a l s o  prevent much ambiguity. 

(5) ~scuch/o  l e e r  a 1  hombre e l  l i b r o ,  
"He heard the raan read t h e  book, 

(6) ~ s c u c h 6  l e e r  e l  l i b r o  a1 hombre. 
(same as (5))  

h t h  of t h e s e  sentences have t h e  sane mea~ing and can have no 

o the r  because books d o  not hear ::en read! 

Had l i b r o  been, say, e l  e d i t o r ,  t h e  sentence 



would have meant, "The e d i t o r  heard t h e  man read, ", Because 

r e q u i r e  t h e  "personal g" t h e  sentence is 

The d iscuss ion  i n  s e c t i o n  3.2.1. had t o  d o  

wi th  s tr ict  sub-catezorizat ion r u l e s  (Chomsky, 1965, p, 951, 

while t h e  d iscuss ion  i n  s e c t i o n  3.2.3. had t o  do wi th  selec-  

t iona l :  ru les .  The former analyae a category i n t o  a complex 

sybol. o r  f e a t u r e  bundle according t o  what kind of grammatical 

category, say, noun, verb phrase, e t  ce te ra ,  t h a t  is it 's 

context, 

For example, nouns a r e  of ten  [+~et-] . On 
t h e  o the r  #hand, s e l e c t i o ~ l a l  r u l e s  analyse a complex s,vmbol 

according t o r t h e  syntactic/semantic f e a t u r e s  found i n  its 

context,  e.g. l e e r  is Human 1, i.e. human subject.  

3.2.3, Semantic Considerat ions There remain sentences l i k e  

(7)  1iiand6 f u s i l a r  a 10s soldados a l  cautivo, 
"He ordered t h e  s o l d i e r s  t o  shoot  t h e  ca2 t iveOw 
We ordered t h e  capt ive  t o  shoot t h e  so ld ie r s , "  

(8) Le mand8 t r a e r  e l  pos t re  a1 criado, 
Y-Ie had him bring d e s s e r t  t o  t h e  waiter," 
"He had the w a i t e r  b r ing  him desse r t , "  

Sentence (7)  is  l i k e l y  t o  mean t h a t  t h e  s o l d i e r s  a r e  t o  shoot 

the capt ive,  Sentence (9)  following, a l s o  means t h e  sane thing, 

However, it is s o  vague t h a t  my infomiax~t ~0i11d not accept it, 

Had - l e  r e f e r r i n g  t o  cautivo, o r  l e s  r e f e m i n &  t o  soldados, been 

added, t h e  sentence ~rould have been acceptable,  

(9) Wind6 f u s i l a r  a1 caut ivo  a 10s soLdxlos. 

I3eeause it is more cormal f o r  s ~ l d i e r s  t o  

shoot capt ives ,  one of t h e  poss ib le  ~ear? in ;~s  v~olild usual ly  



45, 

be preferred o r  selected over the  other. lio~.vever, each 

sentence has theore t ica l ly  two possible in terpre ta t ions ,  

Similarly, sentence (9)  probably means t h a t  the  wai ter  is t o  

bring desser t  and not t h a t  "heu was t o l d  t o  bring desser t  

t o  the  waiter. Again, the  in te rpre ta t ion  is due t o  our expec- 

t a t i o n  t h a t  waiters b r i n ~ ,  not receive, desserts .  Eov~ever, 

the  rec ipient  of the  desser t  i n  t h i s  case, nay s t i l l  be a 

waiter--whether o r  not he is st i l l  wearing h i s  uniform, 

Waiters do dine out a t  other  establishments i n  t h e i r  o f f -  

h a m ,  ye t  they a r e  s t i l l  waiters,  This l a s t  f a c t  makes a 

second in te rpre ta t ion  of example (8) possible and plausible,  

3.3. Preventirr~; Ambi~uity by S.yntact i c  !Leans 

3,3,1. U s e  of Clauses I n  t he  followinc pages, we s h a l l  

try t o  show t h a t  by reversing the der iva t iona l  process i n  

a manner of speaking, one can prevent ambiguous i n f i n i t i v a l  

constructions, One does t h i s  by re turning t o  the  underlying 

s t ruc tures  and o ~ i t t i n g  the  s t y l i s t i c  ru l e s  outlined above. 

In this way, a c lausal  construction w i l l  be formed, and no 

ambiguity w i l l  a r i se ,  It must be pointed out however, t h a t  

t h i s  analys is  is i n  no way normative. 

A less ef fec t ive  way of preventing ambiguity 

w i l l  be by the  judicious use of redundant personal pronouns, 

However, th i s  is lef't u n t i l  sec t ion  3.3.2, Consider t h i s  
C 

L sentence: 

b (10) Ie pedfa hacerlo a l a  chi-. 

'Phis means e i t h e r  (1Oa) o r  ( lob)  below, 



e l la  que l o  hiciera a l a  chica, 

1) [if> }.as a s f i n g [ ~ )  t o  do it t o  the 

yo1 1 her  

/ A 
nedi- PP JJP 

\ 
Pro 

\ 
lo 

Fig. 22: Deep structure of  (10a) 

Had the sentence read: 
k 

(lob) Le p d f a  haccdrselo a 1s chica. 
(same a s  (10a)) 

it v~ould not have been ambiguous because t h e  morpheme in 

hackrsselo would have referred t o  l a  chica, t h e  indirect  object 

of - hacer, However, - s e  is apparently not r e ~ u i r e d  here. 



(10c) yo kla] 1. a la chic. que (ell.) 10 hic iera .  

was a s k i n g  t h e  g i r l  o do it.'' 

YOU 

The surface s t zhc tu re  r equ i res  no sub jec t  pronoun hence 

many Spanish sentences a r e  ambiguous, 

i /l~< A 
Pro  Past  hi VP 

/ \ 
hace- ID? 

Fig, 23: Deep s t r u c t u r e  o f  (lob) 

The c e n t r a l  problem is whether l a  chica is subjec t  of h i c i e r a  

o r  objec t  of pedir. 'iYe should po in t  out that Spanish has t h e  

r e a d i l y  observable a m b i p i t y  between first and t h i r d  person 



forms, Even the  r e l a t i v e l y  simple sentence &.pedra hacerlo 

l a  chica ("The g i r l  asked him/her/you t o  do it,") is ambig- 

uous, That sentence can be paraphrased as 

!lOd) & pecira I-mcerlo l a  chica a d l  k :11\ a 

The a n a l y s i s  of pronouns i n  t h e  paper assumes t h e  expanded 
r-I- - forms t o  be basic. f m m  & is t h e  copy-forn of e i t h e r  - 

a 61 a Ud o r  a , e l l a ,  Delet ion of s u b j e c t  pronouns is wide- +' +' -L 

spread 3.n Spanish, s ince  i n  most cases ,  t h e  verb ending 

prevents ambiguity, eat;, pido "I askw but pedia  nI/he /she/ 

you were asking1'. Thus, sentence (10a) i s  twelve ways arubig- 

uous, while Le pedfa haccrlo a l a  chica is s i x t e e n  'vays 

ambiguous, The sentence (10c) is  only f o u r  ways ambiguous, 

Consider these  sentences, Their n e a n i n ~ ; ~  are denoted by 

l e t t e r s  which r e f e r  t o  a key which follows t h e  examples, 

(U) Le pedca aconse jar le  hacerlo a l a  chica, (a, b, c)  

(12) Le pedG aconse jar le  yue l o  h i c i e r a  a l a  chica. ( a )  

(2.3) Le pedl$ Gue l e  aconsejsra  que l o  h i c i e r a  a l a  

chi-ca. (a)  

(14) Le pedia que l e  aconsejara  a l a  chica kue l o  

h ic i e ra ,  (b )  

(15) Le pedl'a a l a  chica que le hconsejara clue l e  

h ic i e ra ,  ( c )  

(16) Le pedl/a a l a  chica aconse jar le  clue l o  hiciera .  ( c )  

(17) Le Fed<a a l a  chica aconse ja r l e  hacerlo. ( c )  

(18) Le ped1'a aconse jar le  a l a  chica hacerlo. (b, c )  

(19) Le aconse jar le  a l a  chica que l o  h ic i e ra .  (b ,c)  



49. 

(a) " Ia sked  . h e r t o  advise h i m t o  do it t o  the  g i r l , "  

(b) aI asked & r t o  advise t he  g i r l  t o  do it," 

(c)  I asked the  g i r l  t o  advise him t o  do it," 

Sentences (11) and (15) a re  doubtful, Sentence (1) is 

exceedingly ambiguous a s  it can mean t;ny of th ree  things, 

not counting reference of deleted subjects ,  hsre a r e  more 

paraphrases: 

(20) Le pedfa que l e  aconsejara hacerlo a l a  chica. (a,b) 

(21) Ie pedfa que l e  aconsejara a l a  chica hacerlo. (b) 

(22) La pedia a l a  chica yue l e  aconsejara hacerlo, ( c )  

However, ser~tenccs l i k e  

(23) I3 pedfa aconsejarle  que l a  chica l o  hiciera.  

are not para?hrqses. Sentence (23) neans "I asked her t o  

advise him t h a t  the g i r l  should do it.'' i,e, a d i f f e r en t  

deep s t ruc tu re  is i q l i e d .  The d i r e c t  object  of advise 

(aconse jar) will be sorhe t h i r d  person who is  not the  g i r l  

chica) , (- 

Four o f  the  first ten  sentences a re  ambiguous 

(1, 1 1 ,  0 )  The first of the  th rce  n~eanines of (11)- 

"1 asked him t o  advise him t o  do it t o  the  g i r l .  "--can be 

found in (12)  and (13). These two sentences are  una.mbiguous 

and a re  the  s m e  i n  mzrninge Sentence (13) has not  passed 

through any trnrlsforrmtion which y ie ld?  t be i n f i n i t i v a l  

construction, Sentence (12) has pacced t h r o w h  one, but 

a l a  chica is i n  t h a t  -:art o f  the  serltence which has remined 

a t  the  noun clause staLe, Cornpare (32) c.trlc'2 (20) t o  see what 

I mean. A 3 a cl~ica is i n  t h a t  pa r t  of the  sentence which 



is an i n f i n i t i v a l  construction; (20) has meaning (b) as 

well. Let us diagram the three senses of (11). 

hack- P 

Fig, 25: Deep structure o f  (11, 14, 18, 19, 20, 21) 



.,p, 
NP AUX VP 

pedi- P* r\iP 

I I \ 
aconseja- PP NP 

-0' 
/ 

/el 

hace- 

\ 
st c ica 10 

Fig. 26: Deep structure of (11, 12, 13, 20) 
a 



la c lca 

S 

Pro 

L 

i'rc 
\ 
lo 

Fig. 27: Deep structure of (11, 15, 16, 17, 18, 19, 22) 

The sedond meaning of (11)--"I asked him t o  

advise the  g i r l  t o  do it."--is found i n  (14), (18), (19), 

I (20), but only (14) is clear. Sentences (18) and (19) 
1 
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have meaning ( c )  a s  well ,  while (20) has raeaniz~g (a). Sentences 

(13) and (14) have no i n f i n i t i v e s ,  t h e r e f o r e  a l a  chica is 

t h e  i n d i r e c t  objec t  of  aconse,jar, and n:ust be i n  t h e  s l o t  

which it is occupying--otherwise a d i f f e r e n t  ~ e a n i r : g  would 

result, a s  sentences (13) and (15) dencnstrate ,  The sub jec t  

NP of  h i c i e r a  is i d e n t i c a l  t o  t h e  indii-ect ob jec t  of aconse-jar, 

hence we were ab le  t o  u e l e t e  it 13;' the  h'j? dele-tl_on rule.. An 

example of whcre t h a t  T Z  woilld d i f f e r  is: 

(24) Le pedia Que l e  aconsejara  a l a  cilica hue e l  joven 

l o  h i c i e r a ,  
*I asked him t o  advise t h e  6 , i r l  t h a t  t h e  youth should 
do it." 

This poin t  is discussed above, however. 

Sentences (18) and (19) have meanin@ ( c )  

while (20) w a s  discussed previously. I n  e i t h e r  case, a l a  

chica can be t h e  i n d i r e c t  object  o f  pedia o r  of aconsetjar. 

If it is t h e  i n d i r e c t  object  of pedi r ,  t h e  - a is  t h e  d a t i v e  g 

given i n  t h e  base. ;Je do not know which sentence has u n d e r  

gone t h e  rule plac ing  t h e  objec t  of  t h e  leading  verb ( p e d i r )  

t o  t h e  end of t h e  sentence. Notice it is  t h e  i n d i r e c t  objec t  

of pedic  and not t h e  subjec t  of  oconoejar t h a t  is mentioned-- 

t h e  l a t t e r  has been de le ted  because it was idef i t ica l  with t h e  

objec t  o f  pedir.  

Sentences (11, 15, 16, 17,  18, 13, 22) a l l  

have meaning (c)--"I asked t h e  g i r l  t o  advise hiru t o  do it.". 

Sentences (15, 16, 17)  a r e  c l e a r  i n  aeariing because t h e  object  

of p e d i r  follows it i n  the  normal ?@si t ion .  Sentence (11) 

has two i n f i n i t i v e s  and E? Is chica cculd be an  objec t  of any 



of the three verbs present. Sentences (17) and (18) also 

have two i n f i n i t i v e s ,  but a l a  chica fol lovL~s pedi r ,  hence 

t h e  r'ieaning is clear.  

If a l a  chica were an objec t  of  e i t h e r  

aconse,jar o r  of -9  hacer it would have t o  fol low them, even if 

not i n  a s l o t  immediately a f t e r  i ts  governing verb, That is, 

if a l a  chica is objec t  of  aconsejar,  it cannot precede 

aconse,jar but must follow it as i n  (11, 18, 19, 20), 

This discuss ion  is concerned wi th  ambiguities 

a r i s i n g  when i n f i n i t i v e  cons t ruc t ions  a r e  used and when 

p a r t s  of t h e  sentence a r e  permuted, Normally, t h e  context  

w i l l  s u f f i c e  t o  give one t h e  intended meaning, If ambiguity 

a m s e ,  t h e  Spanish speaker would nomally re-word h i s  sentence 

so  as t o  avoid a l a c k  of c l a r i t y ,  

3.3.2, Retention of  Ind i rec t  Object Pronouns To add f'urther 

i n t e r e s t  t o  t h i s  work, t h e  a n a l y s i s  of a few sentences is pre- 

sented where t he  i n d i r e c t  objec t  pronouns may be deleted,  

(25) El capit& l e s  nand6 fusilar a 10s soldados. 

This  is not ambiguous--1es - can on ly  r e f e r  t o  10s soldados - 
n o t  t o  a t h i r d  par ty ,  i. e. t h e  cap ta in  ordered them t o  shoot 

t h e  so ld ie r s ,  

(26) E l  capi t& mand6 f u s i l a r l o s  a 10s soldados. 

Apparently, t h i s  means "the cap ta in  ordered t h e  s o l d i e r s  

t o  shoot thenn, - Los does not  seem t o  r e f e r  t o  t h e  s o l d i e r s  

a l ready mentioned, but r a the r ,  it is t h e  d i r e c t  object  of 

f 'usilar, In Lirs. Frase r r  s d i a l e c t  t h e  redundant 6.irect  objec t  -- 
pronoun is not used very much, if a t  a l l .  Therefore, t h e  
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l o s  i n  .. . fusi lar los , .  . w i l l  r e f e r  t o  a t h i r d  party--which - 
is what she t o l d  me. These u t te rances  were not  t r a n s l a t e d  

f o r  me, r a t h e r ,  I asked my informant t o  what she felt certain 

overt pronoun:; re fer red .  Itot only that ,  but another  informant 

gave ne t h e  same explanation as Bks, F r a s e r  did. 

It ouzht t o  be mentionccl t h s t  ms. Fraser, 

l i k e  many Spnaish speakers, uses l o  f o r  a l l  s i n g u l a r  mas- - 
cul ine  d i r e c t  ob jec t s  a.;d i p  f o r  a l l  s i n g u l a r  i n d i ~ e c t  objects. 

Similar ly,  - l o s  and - l c s  are t h e  respect ive  p l u r a l  forms. 

Thus, it appears t h a t  pronoun objec ts ,  be they  d i r e c t  o r  

i n d i r e c t ,  tend t o  c l i n g  t o  t h e i r  governing ve rb  i n  this 

dia lec t .  

Zxamples of more ambiguous sentences folloi~r. - - 

(27) E l  rapit& mand'o f 'us i la r  a l o s  soldados a1 eautivo. 

(28) El capit& (Ics) mnnd6 f u s i l a r  a 10s caut ivos  a 

10s sol dados, 

(29) El capit& ( l e )  nand6 f u s i l a r  a l  enemigo a1 soldado. 

(30) El capi t& ( l e )  mand6 f ' u s i l a r  a1 soldado a1 enenigo. 

In a l l  of  these  we do not  know ( fo r  su re )  who is t o  do t h e  

shooting. Sentences (26, 29, 30) can be c l a r i f i e d  by using 

the following paraphrases: 

eoe. E l  capit'sn mando a 1  soldado f ' u s i l a r  a1 enemigo. 

El capit"an mandb + S 
Sm (.The capta in  gave tfie order"! 

S El soldado fi~sil$ a1 enemigo. 
C ("The s o l d i e r  s1100ts t h e  enemy. It) 

An opt ional  T-rule allows sentences (27-30) t o  be derived. 

These can a l s o  be c l a r i f i e d  by us ing  a c l a u s a l  construction. 



(30a) El capi t& m d d  a1 soldado que f i a i l a r a  a1 enemigo. 

&anwhile, sentence (27) is ambiguous because 

e i t h e r  t he  so l&iers  o r  the captive could be shooting, Since 

captives da not normally shoot soldiers ,  one in te rpre ta t ion  

may predominate, However, t o  c l a r i f y  the  sentence one needs 

t o  i n s e r t  & if t h e  soldiers  a r e  t o  shoot, and & if the  

captive is t o  shoot, 

(2?a) El capi t& l e s  *and6 f u s i l a r  a 10s soldados al 

caut ivo, 

The grammar could have avoided certain transformations, e.g. 

(27b) E l  capit& maado' a 10s soldados f i s i lar  a1 cautivo. 
"The captain ordered the  so ld i e r s  t o  shoot the  

captiye." 

Here the  optional  r u l e  permuting a 10s soldados was skipped. 

(2?c) El capit& ( l e s )  mando' a 10s soldados que fu s i l a r an  

al cautivo* 
"The captain ordered the  so ld i e r s  t o  shoot t he  
captive, " 

Here, sentence (27c) produced without using in f in i t i v i za t ion  

rules provides a much c l ea re r  in te rpre ta t ion ,  

The purpose o f  t h i s  chapter has been t o  

analyse, i n  a f a i r l y  de ta i l ed  manner, ce r ta in  syn tac t ica l ly  

ambiguous Spanish sentences. 



LV OBJECT PKONOL'NS 

4,1, Metaaesia The next few pages describe various ways 

in which metathesis of object pronouns across multiple verb 

constructions is res t r ic ted  according to  the type of &overning 

verb, 

4.1.1 hbdal Verbs Let us first consider the  following 

v e r b :  poder (be able),  Querer ( t o  want), deber (to be supposed - 
t o ) ,  which are  often called ~modals", 

Consider the following: 

(1) b veo, "1 see her," 

(2) Le doy una m z a n a  a e l l a ,  "1 give her an appleow 

(3) Se l a  doy a e l la ,  "1 give it t o  her," 

( l a )  Guiero verla, "1 want t o  see her." 

(28) Guiero darle una ncanzana a e l l a ,  "I want t o  give her 
an apple," 

(3a) Luiero ddrsela a e l la ,  "1 want t o  give it t o  her," 

(Xb) La quiero ver, " I want t o  see her," 

(2b) k quiero dar una xnanzwa a e l l a ,  wI want t o  give 
her an apple, 

(3b) Se l a  quiero dar a ella, nI want t o  give it t o  her." 

For querer i n  these exaxngles one could subst i tute  ir a ( t o  go t o ) ,  

poderLmpeber, and perhaps a few other verbs, 

Thus far ,  it appears tha t  i f  a f i n i t e  verb is 

followed by an inf in i t ive ,  we have the choice of preposing 

the object pronouns or of allowing them t o  remain enc l i t ic ,  

Therefore, i n  the above exmples ( l a ) ,  (2a), (3a) mean the 

same as ( lb ) ,  (2b), (3b) respectively. 
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4,1,2. Non-modals However, no such opt ion  is open t o  u s  

i n  t h e  case of uos t  o the r  verbs. 

(4) ~ernl'a hacerlas ,  "1 was a f r a i d  t o  do them, * 

(4a) * Las temfi  hacer, 
I 

(5) Celebro verlo.  "I r e j o i c e  a t  see ing  him." 
I 

(5a) * Lo celebro ver, 

(6 )  ~ e c i c i f  reparar lo,  "I decided t o  f i x  it," 

(6a) * LO d e c i d i  reparar ,  

Other verbs  l i k e  t h i s  a r e  rehusar  (" to  r e f u s e w )  and e v i t a r  

( nto avoidn ), 

Here, t h e  pronouns must be appended t o  t h e  

verbs of which they a r e  objects ,  It is i n t e r e s t i n g  t o  note 

t h a t  Ransey says t h a t  objec t  pronouns m y  always be mete- 

thesized except when a pronoun Kay depend upon e i t h e r  verb, 

according t o  the  meaning, e,g, 

(7) Viene a buscarlos, He is corning t o  look f o r  them." 

(?a) Los viene a buscar, 

This is c l e a r l y  a to ,) ic  t h a t  c ie r i t s  L U C ~  work. Ye bel ieve  

that much dialect v~,riaf:.:ion exists--but t h i s  is beyond t h e  

scope a f  t h i s  work. 

4,1,3, Verbs of  Suasion and Percept ion 

(8) Me p e r ~ i t e  ver. "He al lows ae t o  see," 

(8a) Perrnite verrile, "He al lows me t o  be secn." 

( 9 )  Los vi atacar .  ''1 s a w  thea  a t t ack ,  * 

1, ibL,& W s e y ,  A Textbook of idodern Spanish, New York, 
Iiolt,  idlinehart, C , i l son ,  1963, p. 91, 98, 
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(9a) V i  atacarlos, "1 saw them attacked." 

( i~b )  Los v i  atucarlos, "1 them at tack them," 

Sentences (89) and (9a) have a passive meaning, The subject 

o;.' th: i ~ i f i n i t i v e  i n  both cases has been deleted. However, 

i n  t h i s  section, the sa l ien t  point is tha t  (8) and (8a) 

are  different  i n  meaning a s  are (9)  and (9a). 

This netathesis is however, com~lex and 

there is probably such d ia lec ta l  variation, e.g. se  l o  osb 

r p n + ~ r  ("he heard him sing itw) would be well-formed i n  

some areas instehd of l e  oy6 c a n t 8 g .  2 

These dzta indicate tha t  verbs of wsuasionw 

and perception r e ~ u i r e  cer ta in  r e s t r i c t ions  i n  metathesis 

rules--at l e a s t  i n  Liexican Spanish (cf.  sentences (9),  (9a)). 

An interest ing thing occurs i n  Mrs. Fraser's 

dia lect ,  The sentence'h dejaron corrrerla is ill-formed and 

nust be replaced by IR dejaron comerla. The object of de.jar 

(and also of hacer) becomes indirect  when another object 

pronoun is present. 

One fur ther  r e s t r i c t i o n  requires comment, 

It appears tha t  Grs. Frascr does not prepose object of infin- 

i t i v e  and then delete  it. Otherwise, Los v i  atacar would be 

ambiguous t o  her. Both Ramsey and Stockwell e t  al. mention 

d ia lec ts  where these objects a re  preposed. Also, Vi atacarlos 

is clear  and it means something e lse  again, Also, both are 

unambiguous f o r  I i r s .  Peucker, 

2. For fur ther  discussion see Ramsey, p, 347 ff. 
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'.;'ith o ther  verbs, t h a t  is, t!-iose t h a t  do not 

p a t t e r n  l i k e  ciuerer, poder, and d e b c r  t h e  r u l e s  vary, em&, 

Voy R d a r l e s  nlco.= Les voy a d ~ l r  nl:po. ("1 an goire t o  

give you something.*' ). I!orvever, t h e  objec t  of  the  i n f i n i t i v e  
/ cannot prececl3 dncid'?, c.L., *lo cieci61 htlccr but d e c i d f  

4 hacel.10; * l ~ s  temia llacer -) : el-.la i~ar.?riian *& 
rehusa bcber 2 rel~usa beberlo. 

4.2. m l e s  Xlat a r e  the  rl l les t h a t  orcler pronouns? This 

is one o-f t h c  r e s s c n s  l r c  p x i t  t h e  i n d i r e c t  objec t  t o  precede 

t h e  d i r e c t  objec t  i n  the  u n d e r l y i n ~  s t ruc tu re :  

NP + AUX + I!IV + PP + hT, A s p e c i a l  r u l e  comes l a t e r  t o  re- 

order  the  noun objects. 

r)crli:--i:.s the  best  thin,c t o  do a t  t h i s  poin t  

i s  f n r ~ u l a t c  a k:crcrzl r u l e ,  then l is t  condit ions c r  r e s t r i c -  

t ions .  .le r e c a l l  t Y ? n t  [+iUY.. . ]st3ndo f o r  a l l  post 

verba l  i-terns i r ~  t hi: kla:.e s-lring. IIoaever, we need t o  m r k  

those t h a t  ane t h e  i n d i r e c t  objec t  and those t h a t  a r e  t h e  

d i r e c t  ob jet-I., - 1  itcrcs til9.t are r +IN. . .- J w i l l  come out 

as ~vrhile t b o ~ e  t h a t  arc  +a ';rill cooe ou t  as t h e  indirect [ 1-1 
objec t  frorcs, t h a t  is ,  lef ler .  ';h~ l a t t e r  fcllno a 1 i n  t h e  

basic s t r i n y ,  

4.2.1, T e ~ t ~ t i 7 , r p  3:le .i'cntative 12rbnoun metathesis  rule:  

BiV + ([+Pro]) 2: ([+.i~o]) (~+~rc]) (C+r'rg]) 1 , ~  + x 
l,ypcl;ets i r ~ d i c s t ~  t;l?t t ; l r ' rc  nccd be 

only  one prcqollg r i-) j~.c+ l,resent. Wrenre t h a t  i n  t h i s  ru le ,  

both prcnoilrjs w e  r l n c  d hr fore  tllc verb. Gnn cannot say 

in :;pafiish, ?or 2 1 ,  Lo quierc  ii?rl-o, hu t  t h e  rpcslrer 

may say e i t h p r  Sc l o  ciuiero d a r  o r  7uicro  



0 d ~ r s e l o  ("1 want t o  give it t o  her. "1. 

h o t h . e r  point  is t h a t  tie ehrbedded verb is 

no1!! c ' i r ~ c t l y  ~tori~inated by t h e  same node t h a t  dcminates 

t h e  I .?in c.lal1,-;e verb. The mile is o r t iona l  if 1rN contqins 

a n  i r  f i? i t ive o r  ~erl-lncl. 

4.2.2, Coy,- Rule :je assume a r11le t i t i t  dup l i c s t e s  c e r t a i n  

f e s t ~ ~ r e g  of e l l  ?~n?erl;-i:~& i n d i r e c t  objec ts ,  such t h a t  & 

d0.y un l i b r o  R e l l a  is  derived from a form l i k e  *day un 

l i b r o  a e l l a .  Cer ta in  d i a l e c t s  copy couns only i n  case of  

emphnsis, hu t  the  d i a l e c t  under study copies a l l  i n d i r e c t  

objec ts  as a matter  of course. It should a l s o  be s t a t e d  

I t h a t  festure-copying of-ten app l i e s  t o  d i r e c t  objec ts ,  e.g, , 
E l  cnche l o  vendio/. IIo~vevcr, a complete d iscuss ion  of  t h i s  

F 

aoulci be a paper i n  i t s e l f ,  

The fac t  t h a t  [+N] should not  be copied by 

t h e  f e a t u r e  copyiq,  2ule h a s  enabled us t o  s i q l y  spec i fy  

PN 1 i n  t h e  metathesis  rule .  ??e thus d i s t i n p i s h  between 
I+-d 

e n c l i t i c  forms (le, lo, e t  c e t e r a )  and non-enc l i t i c  forms 
t (el, e l l a ,  e t  ce te ra )  which a r e  . T h i s  r u l e  t akes  

i n t c  account the  c o ~ y i n g  o f  pronouns, Only 
1 

t h e  copy f0~11s are metathesized. The r u l e  should work because 

t h e  i n d i r e c t  obsect ?recedes t h e  d i r e c t  objec t  i n  t h e  under- 
[ 
1 l y i n g  s t ruc tu re ,  
I 

1?1,2,3, C+~ers] as Direct  Object :Ye assume t h a t  first and 

second person pronclms s r e  [+~ers] an2 t h s t  th i rd  person forms 

a r e  C-lcrs] . Suppope t h e  d i r e c t  a r d  i n d i r e c t  ob jec t s  a r e  
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(I&) Te presentaron a nf, "They introduced you t o  me." 

( lob)  Xe presentaron a ti, "They introduced me t o  you." 

(10c) Ne presentaron a e l l a ,  It They introduced me  t o  her." 

(10d) Eye l a  presentnron a mf, "They intrcdtlced her t o  me." 

(1Qe) Te l a  presentaron a ti, ''Tkv3y i n t r ~ ~ u c e d  h e r  t o  you," 

(LOf) Se l a  (%*le l a )  presentaron a 61, g121~ey introduced 
he r  t o  him," 

The pronouns a r e  not  both ne ta tbes ized ,  Tho r u l e  is  r e s t r i c t e d ,  

iirhat happens t o  t h e  2 i n  t h e  scherca below? 

Like any ob jec t  pronoun t h a t  cannot be ~ e t a t h e s i z e d ,  it is 

de le ted  a u t o m t i c a l l y  (except f o r  e n c l i t i c  pos i t ions ) .  

Suppose, however, t h a t  a g i f t  (reqfllo) was 

being presented r a t h e r  than "s" - Le would be mctothesized, 

e,g. *Presentaron a, e l i a  e l  reqalo. 
L 

*Presentamn le + a, ella e l  r e ~ a l o ~  (objec t  copying) 
i 

Ik presentaron a, e l l a  e l  refrlalo. ( pror.oun metathesis)  
-L 

)lo a, el la ,  ( inversion,  opt ional )  
A 

("They presented t h e  ~ i f t  t o  her.") 

b v e r s i o n  is opt ional ,  If it is not appl ied,  LR presentaron 

a e l l a  e l  r e~a .10  r e s u l t s ,  This invers ion  ~ p p l i e s  t o  i n d i r e c t  

and d i r e c t  objects ,  The f o r n  a, + el3.a is a noun phrase, 
A 

j u s t  as a, I n  nujer is, 
-L 

Condition: i f  t h e  first pronow f e a t u r e  

bundle contains  E ~ e r s ]  an6 t h e  second conta ins  &era 

only the second item inetathesizes, 

e.g. * e  presentaron l e  a e l l a ,  not  * u e  p r e s e n t a r m  a e l l a .  

The - l e  is dropped a u t o n a t i c a l l y  a f t e r  f i n i t e  verbs i f  it is 



not metathesized, fi sl.linma~y, when the d i rec t  object pronoun 

is c~ers ] ,  i.e. a first o r  second person form, pronoun 

metathesis is blocked, 

4.2.4. Deletion of Non-metathesized Copy Foms A l a t e  rule 

is required which w i l l  delete a l l  non-metathesized copy forms, 

unless they are  i n  a given s e t  of positions, The pronouns 

me, te_, nos, os. *, la, 10s. las, le, les, can follow infin- 

i t i v e s  and present par t ic iples  (forns i n  -ndo) otherwise they 

precede the verb. 

e,g. *ellos mesentaron l e  a e l l a  me 

*ellos me presentaron l e  a e l l a  -- pronoun metathesis 

( r eca l l  the above re s t r i c t ion )  

ellos. presentaron a e l l a  -- copy form deletion 

w + x +  t+-oI + Y  a W + X + O + Y  

where X # @ o r  main verb is f i n i t e ,  The s t ipula t ion  tha t  X can- 

nat be zero means that some tern must intervene between the 
I 

. verb and' the form introd~~ceci by t h e  copy mile, 

Y'Jhat about the occure.nce of before 

me, te_, nos, as? Impossible, because when a first o r  second 

person d i rec t  object pronoun is  present, only it is metathesized 

and the indirect  object pronoun is converted t o  a prepositdondl 

abject pronoun. One may say f o r  example, he presentaron a 'el. 

(Vhey introduced me t o  him.") but not *Le me presentaron, 

This means tha t  we must specify b e r s l  i n  the above rule. 

Clearly, the dichotomy between P e r i l  and F~ers]  is well 

motivated. . 

4.3, Su~umary The pronoun metathesis ru le  is obligatory 



3 (except i n  a rcha ic  s t y l e )  f o r  aff irraative sentences v~hen 

a f i n i t e  verb is present ,  Th is  neaps one nus t  say l a  he 

v i s t ~  - ("I have seen her,") not *he vfs to la ,  The r u l e  is  

opt ional  when querer  ("want ) , poder ( "danfl ) , saber  (l%nown ) , 
deber("oughtn), ir a ("go t o n )  and ~ a y l - ) e  some o t h e r  verbs - 
are f i n i t e  and. an i n f j n i t i v e  follows, 

Y?hen, on the o t h e r  hand, 1:V contains  a verb 

o f  suasion, perception, o r  verbs l i k e  temer, p v i t a r ,  e t  cetera, 

the r u l e  must not apply e i t h e r ,  

In  t h i s  chapter, t h e  r u l e s  governing t h e  pat tern-  

ing  of objec t  pronouns have been discussed, A separa t ion  

seemed t o  a r i s e  between certain groups of  verbs,  The tra- 

d i t i o n a l  modals and p ir a seem t o  allow pronoun metathesis,  

while o t h e r  verbs t ak ing  s e n t e n t i a l  somplements do not, In 

t h e  l a t t e r  c l a s s ,  pronoun metathesis  would o f t e n  r e s u l t  i n  

u n g r m a t i c a l  sentences o r  e l s e  it v~ould change t h e  meaning, 

It appears t h a t  i n  most d i a l e c t s  t h e  en.bedding of sentences 

r equ i res  r e s t r i c t i o n s  t o  be placed upon t h e  pronoun metathesis  

rule, 

3. Erase., . , ("Once upon a tiwe,, ,") Poe t i c  and l i t e r a r y  
usage, In spoken Spanish s e  e r a  is r,lore u s ~ ~ a l ,  
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68;. 

APPENDI;; 

We l is t  here t h e  major r u l e s  which figure i n  

t h i s  paper. 

C1) 1tou.n Phrase Deletion (obl iga tory)  

X + L d + a  + T + N %  1 
+ Y *-------) 

X + I , V + a l + T + Y  

The subsc r ip t s  on TJP denote i d e n t i t y ,  

(2)  I n f i n i t i v i z a t i o n  (opt ional )  

x + !.x + (IT) + LN + Y 3  X + i:U + (2P) + aw + r + Y 

(3)  I d e n t i c a l  Subject Delet ion ( o ~ ~ t i o n a l )  

NP + ILV.,.~ + M - + luV.o.liX 
a 

(4) Pronoun P.ietathesis 

Conditions: 

(a)  I i o d i f e d  i f  [+~er$] i.s a d i r e c t  objec t  

( b )  Obligatory when LT=l f i n i t e  verb  

(c )  Cptional i n  c e r t a i n  o t h e r  cases  

(5) I n d i r e c t  Object Pernuta t ion  (op t iona l )  

NP + kL7J + Pi' + 1.2 - i'~' + N. + 1.x + l~ 

IT + + r;I) + PP 

( 6 )  Prepositioxlal Pronoun Object Delet ion (obl iga tory)  



(7) & Deletion (optional) 

X + le(s) + KV... -) X + W... 

Oblieatory i n  cer ta in  d ia lec ts  where no emphasis 

is intended, 
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